1. POLSKI (Polish)
INFORMACIJE O BEZPIECZENSTWIE PRODUKTU

¢ Nazwa produktu: K2 Ptyn Do Chtodnic CARSO PRESTA Czerwony Gotowy Do Uzycia -35°C 5L
C615C

e [EAN: 5906534013606

e Kod produktu: C615C

e Pojemnosé: 51
PRZEZNACZENIE PRODUKTU

Produkt jest gotowym do uzycia ptynem przeznaczonym do uktaddw chtodzenia pojazddéw. Chroni
uktad chtodzenia przed zamarzaniem, przegrzewaniem oraz korozjag. Produkt nie wymaga
rozcienczania. Przed zastosowaniem nalezy sprawdzi¢ wymagania okreslone w instrukcji obstugi
pojazdu, w szczegolnosci zalecany rodzaj ptynu chtodniczego, jego specyfikacje oraz pojemnosc¢
uktadu chtodzenia.

NAJWAZNIEJSZE OSTRZEZENIA
UWAGA
e Dziata szkodliwie po potknieciu.
e Moze powodowac uszkodzenie nerek poprzez dtugotrwate lub powtarzane narazenie.
e Zawiera glikol etylenowy.
¢ Produkt nie jest przeznaczony do spozycia.
e Chroni¢ przed dzie¢mi oraz zwierzetami.

¢ Nie przelewac produktu do butelek po napojach, naczyn kuchennych ani opakowan
przeznaczonych do zywnosci.

e Unika¢ kontaktu produktu z oczami i skorg.
o Niejesé, nie pi¢inie pali¢ podczas uzywania produktu.
e Po zakonczeniu pracy doktadnie umy¢ rece.

¢ Nie otwiera¢ zbiorniczka wyréwnawczego ani korka chtodnicy, gdy silnik jest goracy. Goracy
ptyn znajdujacy sie pod cisnieniem moze spowodowac powazne oparzenia.

¢ Nie wylewa¢ produktu do kanalizacji, gleby, wéd powierzchniowych ani gruntowych.
ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA
o Produkt stosowaé wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz instrukcjg obstugi pojazdu.

o Prace przy uktadzie chtodzenia wykonywac po wytaczeniu silnika i jego catkowitym
ostygnieciu.

¢ Podczas wykonywania prac zaleca sie stosowanie rekawic ochronnych. W przypadku ryzyka
rozprysku nalezy zastosowac réwniez okulary ochronne.



e Podczas napetniania uktadu zachowac ostroznosc, aby nie dopuscic¢ do rozlania ptynu.
e Po uzyciu szczelnie zamkna¢ opakowanie.
o Nie stosowac¢ produktu, jesli opakowanie jest uszkodzone lub nieszczelne.

e Nie mieszac¢ réznych ptyndéw chtodniczych, jezeli producent pojazdu wymaga stosowania ptynu
o okreslonej specyfikac;ji.

e W razie watpliwosci dotyczacych doboru ptynu skonsultowac sie z serwisem lub sprawdzi¢
zalecenia producenta pojazdu.

SPOSOB UZYCIA
1. Whytaczyc silnik i poczekac, az catkowicie ostygnie.
2. Usuna¢ zuzyty ptyn chtodniczy zgodnie z zasadami gospodarowania odpadami.

3. Worrazie potrzeby przeptukac¢ uktad chtodzenia woda lub sSrodkiem przeznaczonym do ptukania
chtodnic.

4. Napetni¢ uktad gotowym ptynem.
5. Uruchomic¢ silnik i odpowietrzy¢ uktad chtodzenia zgodnie z instrukcjg pojazdu.

6. Po ostygnieciu silnika sprawdzi¢ poziom ptynu i uzupetnic¢ go do poziomu znajdujgcego sie
pomiedzy oznaczeniami MIN i MAX na zbiorniczku wyréwnawczym.

POSTEPOWANIE W RAZIE WYPADKU
W przypadku potkniecia:
o Wyptukac¢ usta woda.
¢ Niezwtocznie skontaktowa¢ sie z lekarzem lub osrodkiem zatrué.
¢ Nie wywotywaé wymiotow bez wyraznego zalecenia personelu medycznego.
o Pokaza¢ lekarzowi opakowanie produktu lub etykiete.
W przypadku kontaktu z oczami:
e Ostroznie ptuka¢ oczy czystg wodg przez kilka minut.

o Jezeli osoba poszkodowana uzywa soczewek kontaktowych, wyjac je, o ile mozna to tatwo
zrobié.

o W przypadku utrzymujacego sie podraznienia skontaktowa¢ sie z lekarzem.
W przypadku kontaktu ze skora:

e Umy¢ skére wodg z mydtem.

e Zdjac¢ zanieczyszczong odziez.

o W przypadku wystgpienia podraznienia skonsultowac sie z lekarzem.

W przypadku rozlania:



Ograniczy¢ dostep dzieci i zwierzat do miejsca rozlania.
Zebrac¢ ptyn przy uzyciu materiatu chtonnego, np. piasku, sorbentu lub recznikéw technicznych.

Umiesci¢ zebrany materiat w szczelnym pojemniku i przekaza¢ do wtasciwego punktu odbioru
odpadow.

Nie sptukiwac rozlanego ptynu do kanalizaciji.

PRZECHOWYWANIE

Przechowywac wytacznie w oryginalnym, szczelnie zamknietym opakowaniu.
Opakowanie przechowywacé w pozycji pionowe;.

Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

Trzymac z dala od zywnosci, napojow oraz karmy dla zwierzat.

Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych, Zzrédtami ciepta oraz skrajnymi
temperaturami.

Nie przechowywac w poblizu miejsc przygotowywania lub spozywania zywnosci.

UTYLIZACJA

Zuzyty ptyn chtodniczy, pozostatosci produktu oraz materiat uzyty do zebrania rozlanego ptynu
nalezy przekaza¢ do wtasciwego punktu odbioru odpadéw zgodnie z lokalnymi zasadami
gospodarowania odpadami.

Nie usuwac produktu poprzez wylanie do zlewu, toalety, kanalizacji deszczowej, gleby ani
zbiornikéw wodnych.

Puste opakowanie usuwa¢ zgodnie z zasadami obowigzujacymi na danym terenie.

WAZNE INFORMACJE DODATKOWE

Produkt jest ptynem eksploatacyjnym do pojazdow. Nie jest napojem, srodkiem spozywczym ani

produktem przeznaczonym do zabawy. Przed uzyciem nalezy zapozna¢ sie z etykietg znajdujaca sie na

opakowaniu. W przypadku rozbieznosci pierwszenstwo majg informacje umieszczone na oryginalnej

etykiecie produktu oraz aktualne dokumenty producenta.

2. ANGIELSKI (English)

PRODUCT SAFETY INFORMATION

Product name: K2 Coolant CARSO PRESTA Red Ready To Use -35°C 5L C615C
EAN: 5906534013606
Product code: C615C

Capacity: 51

INTENDED USE

The productis a ready-to-use fluid designed for vehicle cooling systems. It protects the cooling

system from freezing, overheating, and corrosion. The product does not require dilution. Before use,



check the requirements specified in the vehicle's owner's manual, in particular the recommended
type of coolant, its specification, and the capacity of the cooling system.

KEY WARNINGS
ATTENTION
e Harmful if swallowed.
¢ May cause damage to organs (kidneys) through prolonged or repeated exposure.
e« Contains ethylene glycol.
e The productis notintended for consumption.
e Keep out of reach of children and animals.

e Do not pour the product into beverage bottles, kitchen utensils, or containers intended for
food.

e Avoid contact with eyes and skin.
e Do noteat, drink, or smoke when using this product.
e Wash hands thoroughly after handling.

e Do notopen the expansion tank or radiator cap when the engine is hot. Hot fluid under
pressure can cause severe burns.

e Do notdischarge the productinto drains, soil, surface water, or groundwater.
SAFE USE GUIDELINES

e Usethe product only in accordance with its intended purpose and the vehicle's owner's
manual.

¢ Work on the cooling system should be performed after the engine is turned off and completely
cooled down.

¢ Itisrecommended to wear protective gloves during work. In case of splashing risk, eye
protection should also be used.

¢ Use caution when filling the system to prevent fluid spillage.
e Close the container tightly after use.
¢ Do notuse the product if the packaging is damaged or leaking.

¢ Do not mix different coolants if the vehicle manufacturer requires the use of a coolant with a
specific specification.

¢ In case of doubt regarding the choice of fluid, consult a service center or check the vehicle
manufacturer's recommendations.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Turn off the engine and wait until it cools down completely.



2. Remove the used coolantin accordance with waste management regulations.

3. If necessary, flush the cooling system with water or a dedicated radiator flush agent.
4. Fillthe system with the ready-to-use fluid.

5. Startthe engine and bleed the cooling system according to the vehicle's manual.

6. Afterthe engine has cooled down, check the fluid level and top it up to a level between the MIN
and MAX marks on the expansion tank.

FIRST AID MEASURES
If swallowed:
¢ Rinse mouth with water.
¢ Immediately contact a doctor or a poison control center.
e Do notinduce vomiting unless explicitly directed to do so by medical personnel.
e Show the product container or label to the doctor.
In case of eye contact:
¢ Rinse cautiously with clean water for several minutes.
e Remove contact lenses if present and easy to do. Continue rinsing.
o If eyeirritation persists, consult a doctor.
In case of skin contact:
e Wash skin with soap and water.
¢ Remove contaminated clothing.
e [fskin irritation occurs, consult a doctor.
In case of spillage:
¢ Restrict access of children and animals to the spillage area.
e Collectthe fluid using an absorbent material, e.g., sand, sorbent, or technical towels.

¢ Place the collected materialin a tightly sealed container and hand it over to an appropriate
waste collection point.

¢ Do notflush spilled fluid into the sewage system.
STORAGE

o Store only in the original, tightly closed container.

e Store the containerin an upright position.

o Store out of reach of children and animals.

¢ Keep away from food, drink, and animal feedingstuffs.



¢ Protect from direct sunlight, heat sources, and extreme temperatures.
¢ Do not store near areas where food is prepared or consumed.
DISPOSAL

¢ Used coolant, product residues, and material used to collect spilled fluid must be handed over
to an authorized waste collection pointin accordance with local waste management
regulations.

e Do notdispose of the product by pouring it into the sink, toilet, storm drain, soil, or water
bodies.

e Dispose of the empty container in accordance with local regulations.
IMPORTANT ADDITIONAL INFORMATION

The productis an operational fluid for vehicles. It is not a beverage, food product, or a toy. Before use,
read the label on the packaging. In case of discrepancies, the information on the original product
label and current manufacturer documents shall prevail.

3. BULGARSKI (Bulgarian)
WH®OPMALMA 3A BE3OMNMACHOCT HA MPOAYKTA

¢ HawumeHoBaHue Ha npoaykTa: K2 AHTudpmn3 CARSO PRESTA YepeeH loToB 3a YnoTtpeba
-35°C 5L C615C

e [EAN: 5906534013606

¢ Kop Ha npogykTa: C615C

e BmectumocT:5n
NPEOHA3HAYEHUE HA MPOAOYKTA

MpoAayKTbT e roToB 3a yrnotpeba aHTUdPU3, NpeaHa3HauvyeH 3a OXnaanTeNHU CUCTEMM Ha MPEBO3HM
cpenctea. [peanassa oxnagntenHaTa cMcTeMa oT 3aMpb3BaHe, NperpsasaHe U kopo3aua. MNpoaykTbT
He u3nckBea paspexagaHe. NMpeaun ynotpe6a npoBepeTe N3NCKBaHUATA, MOCOYEHN B PbKOBOACTBOTO 33
eKkcnnoartaums Ha NPeBO3HOTO CPeACTBO, NO-CrneumanHo NPenopPbUMNTENHNA TUM OXNaXKAallia TeUHOCT,
HeNHUTEe cneumndmKaunm 1 KanauuTeTa Ha oxnaauTenHaTa cMctema.

HAN-BAXKHU MNMPEAYNPEXXOAEHWUNA
BHUMAHUWE
e BpeaeH npu nornbLyaHe.

e Moxe fa npuurHM yBpexxaaHe Ha opraHute (6b6peunTe) Npu NPOABIXKNUTENHA UK
noBTapsLLa ce ekcno3mums.

L Cb,ﬂ,bp)Ka ETUNEHTNTNKON.
L npO,D,YKT'bT He e npegHa3Ha4yeH 3a KOHCyMauunA.

e [Jlace CbXpaHABa N3BbH ob6cera Ha geua v >KMBOTHMU.



e He npenuneanTe npoaykrta B 6yTUNIKM 38 HANUTKWN, KYXHEHCKM CbA0OBE UTN KOHTEHEPH,
npenHa3HayYeHu 3a XpaHu.

o WM36Aarpanite KOHTaAKT C OUMTE M KoXKaTa.
e He saxTe, He NMINTE K He NyLUEeTe NpU NMYHa ynotpeba Ha npoaykTa.
o W3Muninte pbueTe cTapaTtenHo cnen ynotpeba.

¢ He OTBapFIVITe pa3wnpunTenHnAa Cba Ui Kanavkata Ha pagmartopa, Korato AoBUraTtenAart e
ropetLy. FopeLu,aTa TEYHOCT noa HanAraHe Mo>xe ga npnynHM cepmo3Hn n3rapAaHnma.

e He unanuBanTe NnpoaykTa B KaHanu3auunaTa, noysarta, NOBbPXHOCTHUTE UM NOANOUYBEHUTE
BOAM.

NMPABUJIA 3A BE3OINACHA YINOTPEBA

¢ l13non3eanTe npoayKra caMo no npeaHasHayYeHMe U B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoarauma Ha npeso3HOTO CPeAcTBO.

e PaboTtuTe no oxnagutenHata cuctemMa TpAbBa ga ce M3BbPLUBAT Cried U3KMHOUBAHE Ha
ABUraTena U Mb/HOTO My OxNa)X<aaHe.

e [lo BpemMe Ha paboTa ce npenopb4Ba M3NOA3BAHETO Ha 3aLLUTHM pbKaBmuu. B cnyyan Ha puck
OT NpbCKKM, TpABBa Aa ce N3Non3eaT U 3aLUTHM ouunna.

e bbaerte BHMMaTENHM NPU NB/IHEHE HA cUCTeMaTa, 3a Aa NpenoTepaTtuTe pasfiuBaHe Ha
TE4YHOCT.

e 3arBapanTe NIBTHO KOHTEWMHEpa cnea ynoTpeba.
e He wnanonsanTe npoaykra, ako onakoBKaTa e NoBpeaeHa Unn Teye.

e He cMecBanTe pa3nnyHu oxna)kaalliy TEYHOCTU, aKo NPOU3BOAUTENAT Ha MPEBO3HOTO
CPencTBO U3NCKBa U3MON3BAaHETO Ha TEYHOCT CbC cneundmnyHa cneundmkaums.

e Bcnyyain Ha cCbMHeHMe OTHOCHO M360opa Ha TeYHOCT, KOHCYNTUPAaKNTe Ce CbC CEPBU3 UMK
npoBepeTe NPenopbKMTE HAa NPOM3BOAUTENA HA MPEBO3HOTO CPEACTBO.

HAYNH HA YNNOTPEBA
1. W3knwoueTte gBuratens U nayakamTe ga U3CTUHE Hamb/IHO.

2. OrtcTpaHeTe oTpaboTeHaTa oxnaxkaallia Te4HOCT B CbOTBETCTBME C NpaBuiaTta 3a yrpasneHue
Ha oThnagbuuTe.

3. Ako e HeobxoguMmo, ﬂpOMMVlTe oxnaguTtesiHata cCuctemMa C Boga Unu cneuynann3npadH npenapart
3a rnpomMmmeaHe Ha pagmnatopu.

4. HanwbnHete cucTeMaTta c rotoBaTta TEYHOCT.

5. CTapTVIpaVITe asuratena v 0683B'b3,ﬂ,yl_lJeTe oxnagutenHata CncrteMa Cbl/1aCHO pbKOBOACTBOTO
3a NnpeBo3HOTO CpPeacTBo.

6. Cnep kaTo ABuratenAaT N3CTUHe, NpoBepPETe HNBOTO HA TEYHOCTTa U A 4ONB/IHETE A0 HNUBO
Mexay Mapknposkute MIN n MAX Ha pa3LimMputenHmnsa cba.



LOEWCTBUA NPU 3/10MOJTYKA
Mpwu nornbLaHe:
e l3nnakHeTe ycTaTta c Boaa.
e He3abaBHo ce CBBbp>KETE C /IeKap UIN LLEHTBbP MO TOKCUKOOTUA.

e He HpeﬂMSBMKBamTe nospbLiaHe, OCBEH aKo TOBa HE € USPNYHO HapeaeHo OoT MEAULIMHCKHA
nepcoHan.

e [lokaxkeTe Ha nekapaA onakoBkaTa Ha NpoayKTa Unm eTukeTa.
Mpwn KOHTaKT ¢ ouunTe:
e M3nnakHeTe BHMMATE/THO C YMCTa BOAA B NPOLBI>KEHNE HA HAKO/IKO MUHYTK.
e AkoO nocTtpaganuAat HOCK KOHTaKTHW NeLlm, n3sagerte rm, ako ToBa MoXke fa ce Hanpasu 1eCHO.
e AKO Apa3HeHeTo Ha ounTe NpoabXKaBa, KOHCYNTUpaKnTe ce ¢ nekap.
Mpwn KOHTaAKT ¢ Ko>KaTa:
e lI3MuninTe KoXKaTta cbC canyH U Boaa.
e (Cpanerte 3aMbpceHOTO 061€K/O0.
o [lpun nosAsa Ha KOXXHO pa3HeHe, KOHCYNTUpanTe ce C eKap.
Mpwu pasnuBaHe:
e OrpaHunyete gocTbna Ha geua M >KMBOTHU 40 MACTOTO Ha pasfimBaHe.

e Ciubepete TeuHocTTa ¢ abcopbupall, Matepman, Hanp. NACHbK, COPOEHT NN TEXHUUYECKU
Kbpnu.

e [locTaBeTe cbbpaHua MaTepuran B NbTHO 3aTBOPEH KOHTEMHEP M IO NMpeaanTe B CbOTBETHUSA
NYHKT 3a cbbMpaHe Ha oTnagbLUM.

e He unannakBanTe pa3natata TEYHOCT B KaHanM3auuATa.
CbXPAHEHUE

e CobxpaHABalTe caMO B OpUrMHanHara, NibTHO 3aTBOPEHa OnakoBka.

e CobxpaHaBaKnTe onakoBkaTa BbB BEPTUKAa/IHO NOJIOXKEHME.

e [la ce cbxpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBIMHO 3a AeLia U XXMBOTHU.

e [la ce obp>ku faned oT XxpaHu, HanNUTKU 1 ypaxku.

e [la ce nasm oT gMpeKTHa CIbHYEBa CBET/IMHA, U3TOYHULM Ha TONNIMHA U EKCTPEMHU
TeMneparypu.

e He CbXpaHﬂBaVITe B 61M30CT A0 MecTa 3a npumroTBAHe NJin KOHCyMaLUnMnAa Ha XpaHa.

YTUIN3ALUUA



M3nona3BaHaTa oxna)kaalla TeYHOCT, ocTaTbLuuTe OT npoaykKkra n Mmatepuanst, N3MNos13BaH 3a
C'b6V|paHe Ha pa3nATtata TeEYHOCT, TpH6Ba Aa ce npegagat B oTOpuU3npaH NyHKT 3a C'b6VIpaHe Ha
oTnagsun B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnope,u,6|/| 3aynpaBneHmne Ha otnagbunTe.

He I/I3XB'pr'IF|l7ITe npoaykKrta 4Ypes3 n3nmBaHe B MMBKaTta, ToasnieTtHata, Ab>XA40BHaAaTa KaHann3auuAa,
noueaTa UNM BoAHUTE BacenHu.

V|3XB'bpl'IeTe npa3HaTta onakoBka B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3r|ope,u,6|/|.

BA>XHA AONMB/THUTE/THA NHOOPMALLINA

rlpO,EWKT'bT € ekcnnoataunoHHa Te4YHOCT 3a NMPeBO3HUN CpeacTBa. He e HanuTka, XpaHUTENEeH NpoaykKT

WUV NPoAayKT, NpeaHa3HaveH 3a urpa. MNMpegu ynotpeba npoyeTtete eTnkeTa Ha onakoBkaTa. B cnyuain

Ha HECBHOTBETCTBUA, C NpegnMCTBO € MHd)OpMaLI,MFITa BbpPXYy OpUrMHanHmMA eTMKeT Ha npoaykra mn

HactToAWwNnTe AOKYMEHTUN Ha NPON3BOANTENA.

4. CHORWACKI (Croatian)

SIGURNOSNE INFORMACIJE O PROIZVODU

Naziv proizvoda: K2 Rashladna teku¢ina CARSO PRESTA Crvena Spremna za uporabu —-35°C
5L C615C

EAN: 5906534013606
Sifra proizvoda: C615C

Zapremnina: 5l

NAMIJENA PROIZVODA

Proizvod je rashladna tekuéina spremna za uporabu namijenjena rashladnim sustavima vozila. Stiti

rashladni sustav od smrzavanja, pregrijavanja i korozije. Proizvod ne zahtijeva razrjedivanje. Prije

uporabe provjerite zahtjeve navedene u uputama za uporabu vozila, posebno preporucenu vrstu

rashladne tekucine, njezinu specifikaciju i zapremninu rashladnog sustava.

NAJVAZNIJA UPOZORENJA

PAZNJA

Stetno ako se proguta.

Moze uzrokovati oStecenje organa (bubrezi) tijekom produljene ili ponavljane izlozenosti.
Sadrzi etilen glikol.

Proizvod nije namijenjen za konzumaciju.

Cuvati izvan dohvata djece i Zivotinja.

Ne pretakati proizvod u boce za piée, kuhinjsko posude ili posude namijenjene hrani.
Izbjegavati dodir s o¢ima i koZzom.

Ne jesti, ne piti i ne pusiti tijekom uporabe ovog proizvoda.

Nakon rada temeljito oprati ruke.



e Ne otvarati ekspanzijsku posudu ili €ep hladnjaka dok je motor vrué. Vruéa tekucina pod
tlakom moze uzrokovati ozbiljne opekotine.

e Neispustati proizvod u kanalizaciju, tlo, povrSinske ili podzemne vode.

PRAVILA ZA SIGURNU UPORABU
e Proizvod koristite iskljucivo u skladu s njegovom namjenom i uputama za uporabu vozila.
e Radove narashladnom sustavu izvodite nakon Sto je motor isklju¢en i potpuno ohladen.

e Tijekom izvodenja radova preporucuje se uporaba zastitnih rukavica. U slu¢aju opasnosti od
prskanja, potrebno je koristiti i zastitne naocale.

e Tijekom punjenja sustava budite oprezni kako biste sprijecili prolijevanje tekucine.
¢ Nakon uporabe ¢vrsto zatvorite pakiranje.
¢ Ne koristite proizvod ako je pakiranje ostec¢eno ili propusta.

¢ Ne mijeSajte razliCite rashladne tekucine ako proizvodac vozila zahtijeva uporabu tekudice
specificnih specifikacija.

e U slucaju dvojbe oko odabira tekucine, posavjetujte se sa servisom ili provjerite preporuke
proizvodaca vozila.

NACIN UPORABE
1. Iskljucite motor i pricekajte da se potpuno ohladi.
2. Uklonite istroSenu rashladnu tekucinu u skladu s propisima o gospodarenju otpadom.

3. Ako je potrebno, isperite rashladni sustav vodom ili sredstvom namijenjenim za ispiranje
hladnjaka.

4. Napunite sustav gotovom tekuc¢inom.
5. Pokrenite motor i odzracite rashladni sustav u skladu s uputama vozila.

6. Nakon §to se motor ohladi, provjerite razinu tekucine i dopunite je do razine izmedu oznaka
MIN i MAX na ekspanzijskoj posudi.

POSTUPANJE U SLUCAJU NESRECE
U slucaju gutanja:
e Isprati usta vodom.
e Odmah se obratiti lijeCniku ili centru za kontrolu trovanja.
o Neizazivati povra¢anje osim ako to izri¢ito ne nalozi medicinsko osoblje.
o Lije¢niku pokazati pakiranje proizvoda ili naljepnicu.
U slucaju dodira s o¢ima:
e Oprezno ispirati ¢istom vodom nekoliko minuta.

¢ Ako unesreéeni nosileée, ukloniti ih ako se to moze lako udiniti.



e Ako nadrazaj oCiju potraje, obratiti se lije€niku.
U slucaju dodira s kozom:
e Oprati koZu sapunom i vodom.
e Skinuti zagadenu odjecu.
o Uslucaju pojave nadrazaja koze, posavjetovati se s lije¢nikom.
U slucaju prolijevanja:
e Ograniciti pristup djeci i zivotinjama mjestu prolijevanja.
e Sakupiti tekucinu s pomocu upijajuc¢eg materijala, npr. pijeska, sorbenta ili tehnickih ru¢nika.

e Staviti sakupljeni materijal u ¢vrsto zatvorenu posudu i predati ga odgovaraju¢em odlagaliStu
otpada.

e Neispirati prolivenu tekuc¢inu u kanalizaciju.
CUVANJE
o Cuvatiiskljugivo u originalnom, évrsto zatvorenom pakiranju.
e Pakiranje ¢uvati u uspravnom polozaiju.
o Cuvatiizvan dohvata djece i Zivotinja.
e Drzatipodalje od hrane, pi¢a i hrane za Zivotinje.
e Zastititi od izravnog suncevog svjetla, izvora topline i ekstremnih temperatura.
e Ne Cuvati u blizini mjesta gdje se pripremaiili konzumira hrana.
ODLAGANIJE

¢ IstroSenu rashladnu tekucinu, ostatke proizvoda i materijal koriSten za sakupljanje prolivene
tekucine potrebno je predati ovlaStenom odlagaliStu otpada u skladu s lokalnim propisima o
gospodarenju otpadom.

¢ Ne odlagati proizvod izlijevanjem u sudoper, zahod, oborinsku kanalizaciju, tlo ili vodotoke.
e Praznu ambalazu odloziti u skladu s lokalnim propisima.
VAZNE DODATNE INFORMACIJE

Proizvod je pogonska tekucina za vozila. Nije pi¢e, prehrambeni proizvod niti proizvod namijenjen za
igru. Prije uporabe procitajte naljepnicu na pakiranju. U slu¢aju neslaganja, prednost imaju
informacije na originalnoj naljepnici proizvoda i vaze¢i dokumenti proizvodaca.

5. CZESKI (Czech)
BEZPECNOSTNI INFORMACE O PRODUKTU
o Nazev produktu: K2 Chladici kapalina CARSO PRESTA Cervena P¥imé pouziti —35°C 5L C615C

o EAN:5906534013606



e Kod produktu: C615C
¢ Objem:51
URCENIi PRODUKTU

Produkt je chladici kapalina pfipravena k pfimému pouziti, ur€ena pro chladici systémy vozidel.
Chrani chladici systém pfed zamrznutim, pfehfatim a korozi. Produkt nevyzaduje fedéni. Pred
pouzitim zkontrolujte pozadavky uvedené v navodu k obsluze vozidla, zejména doporuceny typ
chladici kapaliny, jeji specifikaci a objem chladiciho systému.

NEJDULEZITEJSi VAROVANI
POZOR
e Zdravi Skodlivy pfi poziti.
e Mulze zplsobit poskozeni organt (ledviny) pfi prodlouzené nebo opakované expozici.
¢ Obsahuje ethylenglykol.
e Produkt neni uréen ke konzumaci.
¢ Uchovavejte mimo dosah déti a zvirat.

e Neprelivejte produkt do lahvi od napojt, kuchyriského nadobi nebo nadob uréenych na
potraviny.

e Zamezte kontaktu s o¢ima a k{zi.
e Pfipouzivani tohoto vyrobku nejezte, nepijte ani nekurte.
e Po manipulaci se dikladné omyjte ruce.

¢ Neotevirejte vyrovnavaci nadrzku ani vicko radiatoru, dokud je motor horky. Horka kapalina pod
tlakem muzZe zpUsobit vazné popaleniny.

e Nevylévejte produkt do kanalizace, plady, povrchovych ani podzemnich vod.
ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANI
e Produkt pouzivejte vyhradné v souladu s jeho uréenim a navodem k obsluze vozidla.
e Prace na chladicim systému provadéjte az po vypnuti motoru a jeho Uplném vychladnuti.

o P¥iprovadéni praci se doporucuje pouzivat ochranné rukavice. V pfipadé rizika rozstfiku by
mély byt pouzity také ochranné bryle.

o P¥iplnéni systému dbejte zvySené opatrnosti, aby nedoslo k rozliti kapaliny.
o Po pouziti obal tésné uzavrete.
¢ Nepouzivejte produkt, pokud je obal poSkozeny nebo netésny.

e Nemichejte rizné chladici kapaliny, pokud vyrobce vozidla vyzaduje pouziti kapaliny se
specifickou specifikaci.



V pfipadé pochybnosti o vybéru kapaliny se poradte se servisem nebo zkontrolujte doporuéeni
vyrobce vozidla.

NAVOD K POUZITI

1.

2.

Vypnéte motor a pockejte, dokud zcela nevychladne.
Odstrante pouzitou chladici kapalinu v souladu s pfedpisy o nakladani s odpady.

V pfipadé potfeby proplachnéte chladici systém vodou nebo prostiedkem uréenym k
proplachovani chladic.

Naplhte systém hotovou kapalinou.
Nastartujte motor a odvzdusnéte chladici systém podle navodu k vozidlu.

Po vychladnuti motoru zkontrolujte hladinu kapaliny a doplrite ji na uroven mezi znackami MIN
a MAX na vyrovnavaci nadrzce.

POSTUP V PRIiPADE NEHODY

P¥i poziti:

Vyplachnéte Usta vodou.
Okamzité kontaktujte lékafe nebo toxikologickeé stfedisko.
Nevyvolavejte zvraceni, pokud to neni vyslovné nafizeno lékaiskym personalem.

Ukazte lékafi obal produktu nebo Stitek.

Pri kontaktu s o¢ima:

Nékolik minut opatrné vyplachujte ¢istou vodou.
Pokud postizeny nosi kontaktni cocky, vyjméte je, pokud je lze snadno vyjmout.

Pokud podrazdéni oCi pretrvava, poradte se s lékarem.

Pfi kontaktu s kazi:

Omyjte kGZi mydlem a vodou.
Svléknéte kontaminovany odév.

V pfipadé vyskytu podrazdéni kiize se poradte s [ékafem.

V pripadé rozliti:

Omezte pfistup déti a zvitat k mistu rozliti.

Seberte kapalinu pomoci absorpéniho materialu, napf. pisku, sorbentu nebo technickych
utérek.

Umistéte sebrany material do tésné uzaviené nadoby a predejte jej na pfislusné sbérné misto
odpadu.

Nesplachujte rozlitou kapalinu do kanalizace.



SKLADOVANI

Skladujte pouze v pavodnim, tésné uzavieném obalu.

Obal skladujte ve svislé poloze.

Skladujte mimo dosah déti a zvifat.

Uchovavejte oddélené od potravin, napoja a krmiv.

Chrante pred pfimym slune¢nim zarenim, zdroji tepla a extrémnimi teplotami.

Neskladujte v blizkosti mist pro pfipravu nebo konzumaci potravin.

LIKVIDACE

Pouzita chladici kapalina, zbytky produktu a material pouzity k odklizeni rozlité kapaliny musi
byt pfedany na autorizované sbérné misto odpadu v souladu s mistnimi pfedpisy o nakladanis
odpady.

Nelikvidujte produkt vylitim do dfezu, toalety, destové kanalizace, pady nebo vodnich tokd.

Prazdny obal zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

DULEZITE DOPLNUJICi INFORMACE

Produkt je provozni kapalina pro vozidla. Nejedna se o napoj, potravinarsky vyrobek ani produkt
uréeny na hrani. Pfed pouZzitim si prectéte Stitek na obalu. V pfipadé rozpor( maji pfednost informace
na originalnim Stitku produktu a aktualni dokumenty vyrobce.

6. DUNSKI (Danish)

PRODUKTSIKKERHEDSINFORMATION

Produktnavn: K2 Kgleveeske CARSO PRESTA Rad Klar til brug —-35°C 5L C615C
EAN: 5906534013606

Produktkode: C615C

Kapacitet: 5 |

PRODUKTETS ANVENDELSESFORMAL

Produktet er en brugsklar vaeske beregnet til kalesystemer i karetgjer. Det beskytter

kalesystemet mod frost, overophedning og korrosion. Produktet kraever ikke fortynding. Far brug skal

du kontrollere kravene i kgretgjets instruktionsbog, iseer den anbefalede type koleveeske, dens

specifikationer og kaglesystemets kapacitet.

VIGTIGSTE ADVARSLER

BEMZARK

Farlig ved indtagelse.

Kan forarsage skader pa organer (nyrer) ved laengerevarende eller gentagen eksponering.

Indeholder ethylenglycol.



Produktet er ikke beregnet til indtagelse.

Opbevares utilgeengeligt for barn og dyr.

Heeld ikke produktet i drikkeflasker, kakkenudstyr eller beholdere beregnet til fadevarer.
Undga kontakt med gjne og hud.

Der ma ikke spises, drikkes eller ryges under brugen af dette produkt.

Vask heenderne grundigt efter handtering.

Abn ikke ekspansionsbeholderen eller kalerdaekslet, nar motoren er varm. Varm vaeske under
tryk kan forarsage alvorlige forbreendinger.

Produktet ma ikke udledes i kloaksystemet, jorden, overfladevand eller grundvand.
RETNINGSLINJER FOR SIKKER BRUG

Brug kun produktet i overensstemmelse med dets formal og karetgjets instruktionsbog.
Arbejde pa kalesystemet skal udfares, efter at motoren er slukket og helt afkalet.

Det anbefales at baere beskyttelseshandsker under arbejdet. Ved risiko for steenk skal der ogsa
anvendes beskyttelsesbriller.

Veer forsigtig, nar du fylder systemet, for at forhindre veeskespild.
Luk beholderen teet efter brug.
Brug ikke produktet, hvis emballagen er beskadiget eller uteet.

Bland ikke forskellige kalevaesker, hvis karetgjets producent kraever brug af en keleveeske med
en specifik specifikation.

| tvivistilfeelde vedrgrende valg af vaeske, kontakt et vaerksted eller tjek kagretgjsproducentens
anbefalinger.

BRUGSANVISNING

. Sluk motoren, og vent, indtil den er helt afkglet.

Fjern den brugte kalevaeske i overensstemmelse med reglerne for affaldshandtering.
. Skyl om ngdvendigt kalesystemet med vand eller et dedikeret kalerskyllemiddel.
Fyld systemet med den feerdige veeske.

. Start motoren, og udluft kalesystemet i henhold til keretgjets manual.

Efter motoren er afkglet, kontrolleres vaeskeniveauet, og der efterfyldes til et niveau mellem
MIN- og MAX-meerkerne pa ekspansionsbeholderen.

FORSTEHJALPSFORANSTALTNINGER
Ved indtagelse:

Skyl munden med vand.



Kontakt omgaende en laege eller en giftinformation.

Fremkald ikke opkastning, medmindre leegepersonalet udtrykkeligt har instrueret herom.
Vis produktets beholder eller etiket til leegen.

Ved kontakt med gjnene:

Skyl forsigtigt med rent vand i flere minutter.

Fjern eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gares let. Fortsaet skylningen.

Ved vedvarende gjenirritation sgges laegehaelp.

Ved kontakt med huden:

Vask huden med vand og saebe.

Tilsmudset tgj tages af.

Ved hudirritation sgges leegehaelp.

Ved spild:

Begraens barns og dyrs adgang til spildomradet.

Opsamlvaesken med et absorberende materiale, f.eks. sand, sorbent eller tekniske klude.

Anbring det opsamlede materiale i en teet lukket beholder, og aflever det til et godkendt
affaldsindsamlingssted.

Skyl ikke spildt veeske ud i kloaksystemet.

OPBEVARING

Opbevares kun i den originale, teet lukkede beholder.

Opbevar beholderen i opretstdende stilling.

Opbevares utilgeengeligt for barn og dyr.

Holdes veek fra fadevarer, drikkevarer og foderstoffer.

Beskyttes mod direkte sollys, varmekilder og ekstreme temperaturer.

M4 ikke opbevares i neerheden af omrader, hvor der tilberedes eller indtages mad.
BORTSKAFFELSE

Brugt kalevaeske, produktrester og materiale brugt til opsamling af spildt vaeske skal afleveres
til et autoriseret affaldsindsamlingssted i overensstemmelse med lokale regler for
affaldshandtering.

Bortskaf ikke produktet ved at heelde det i vasken, toilettet, regnvandskloakken, jorden eller
vandlgb.

Bortskaf den tomme beholder i overensstemmelse med lokale regler.

VIGTIGE YDERLIGERE OPLYSNINGER



Produktet er en driftsvaeske til karetgjer. Det er ikke en drikkevare, et fgdevareprodukt eller et
legetgj. Laes etiketten pa emballagen far brug. | tilfeelde af uoverensstemmelser er oplysningerne pa
den originale produktetiket og producentens aktuelle dokumenter geeldende.

7. ESTONSKI (Estonian)
TOOTE OHUTUSTEAVE
o Toote nimetus: K2 Jahutusvedelik CARSO PRESTA Punane Kasutusvalmis -35°C 5L C615C
e EAN: 5906534013606
o Tootekood: C615C
e Maht:51
TOOTE OTSTARVE

Toode on kasutusvalmis vedelik, mis on méeldud sdidukite jahutusststeemidele. See kaitseb
jahutussusteemi kilmumise, Ulekuumenemise ja korrosiooni eest. Toode ei vaja lahjendamist. Enne
kasutamist kontrollige sdiduki kasutusjuhendis esitatud ndudeid, eriti soovitatavat jahutusvedeliku
thupi, selle spetsifikatsiooni ja jahutussusteemi mahtu.

KOIGE OLULISEMAD HOIATUSED
TAHELEPANU
¢ Allaneelamisel kahjulik.
¢ Pikaajalisel voi korduval kokkupuutel voib kahjustada elundeid (neerud).
o Sisaldab etoolglukooli (etuleenglukooli).
¢ Toode eiole moeldud tarbimiseks.
¢ Hoida lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.
o Arge valage toodet joogipudelitesse, kddgindudesse ega toidule méeldud pakenditesse.
e Valtida kokkupuudet silmade ja nahaga.
¢ Toote kasutamise ajal mitte sila, juua ega suitsetada.
e Parast kaitlemist pesta hoolega kaed.

o Arge avage paisupaaki ega radiaatori korki, kui mootor on kuum. Kuum réhu all olev vedelik
vOib pdhjustada raskeid pbletusi.

¢ Mitte valada toodet kanalisatsiooni, pinnasesse, pinnasesse ega pdhjavette.
OHUTU KASUTAMISE REEGLID
¢ Kasutage toodet ainult vastavalt selle otstarbele ja séiduki kasutusjuhendile.
¢ Jahutusslsteemitoid tohib teostada alles parast mootori valjalllitamist ja taielikku jahtumist.

e Toode teostamisel on soovitatav kanda kaitsekindaid. Pritsmete ohu korral tuleb kasutada ka
kaitseprille.



Susteemi taitmisel olge ettevaatlik, et valtida vedeliku mahavoolamist.
Parast kasutamist sulgege pakend tihedalt.
Arge kasutage toodet, kui pakend on kahjustatud véi lekib.

Arge segage erinevaid jahutusvedelikke, kui sdiduki tootja nduab konkreetse
spetsifikatsiooniga vedeliku kasutamist.

Vedeliku valiku osas kahtluse korral konsulteerige teenindusega voi kontrollige sdiduki tootja
soovitusi.

KASUTUSJUHEND

Lalitage mootor vélja ja oodake, kuni see on taielikult jahtunud.

Eemaldage kasutatud jahutusvedelik vastavalt jadtmekaitluseeskirjadele.

. Vajadusel loputage jahutussiisteemi veega vOi spetsiaalse radiaatori loputusvahendiga.
. Taitke stisteem valmisvedelikuga.

Kaivitage mootor ja 6hutage jahutussisteem vastavalt séiduki juhendile.

Parast mootori jahtumist kontrollige vedeliku taset ja lisage seda paisupaagi markide MIN ja
MAX vahelisele tasemele.

TEGUTSEMINE ONNETUSJUHTUMI KORRAL

Allaneelamise korral:

Loputada suud veega.

Vétta viivitamata Uhendust arsti voi murgistusteabekeskusega.

Mitte kutsuda esile oksendamist, valja arvatud juhul, kui meditsiinipersonal on seda
selgesdnaliselt palunud.

Naidata arstile toote pakendit vdi etiketti.
Silma sattumise korral:
Loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult puhta veega.

Kui kannatanu kannab kontaktlaatsi, eemaldada need, kui seda on lihtne teha. Jatkata
loputamist.

Kui silmade arritus pusib, pdédrduda arsti poole.
Nahale sattumise korral:

Pesta nahka seebi ja veega.

Votta saastunud réivad seljast.

Nahaarrituse tekkimisel konsulteerida arstiga.

Mahavoolamise korral:



e Piirata laste ja loomade juurdepaasu mahavoolamiskohale.
e Koguda vedelik imava materjali (nt liiv, sorbent vdi tehnilised ratikud) abil.

¢ Panna kogutud materjal tihedalt suletavasse mahutisse ja viia vastavasse
jaatmekogumispunkti.

o Arge loputage mahavoolanud vedelikku kanalisatsiooni.
SAILITAMINE

¢ Hoida ainult originaalses, tihedalt suletud pakendis.

¢ Hoida pakendit pustises asendis.

¢ Hoidke lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.

e Hoida eemal toidust, joogist ja loomasdodast.

o Kaitsta otsese paikesevalguse, soojusallikate ja darmuslike temperatuuride eest.

e Mitte hoida toidu valmistamise vodi tarbimise kohtade l@heduses.
JAATMEKAITLUS

o Kasutatud jahutusvedelik, tootejaagid ja vedeliku kogumiseks kasutatud materjal tuleb Ule
anda volitatud jaatmekogumispunkti vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.

o Arge visake toodet ara valamu, tualeti, vihmaveekanalisatsiooni, pinnase voi veekogude kaudu.
o Korvaldage tuhi pakend vastavalt kohalikele eeskirjadele.
OLULINE LISATEAVE

Toode on sdidukite toovedelik. Tegemist ei ole joogi, toiduaine ega manguasjaga. Enne
kasutamist lugege pakendil olevat etiketti. Lahnevuste korral on tlimuslik algsel tooteteenusel olev
teave ja tootja kehtivad dokumendid.

8. FINSKI (Finnish)
TUOTETURVALLISUUSTIEDOT
e Tuotenimi: K2 Jaahdytinneste CARSO PRESTA Punainen Kayttovalmis -35°C 5L C615C
e EAN:5906534013606
e Tuotekoodi: C615C
o Tilavuus: 51
TUOTTEEN KAYTTOTARKOITUS

Tuote on kayttovalmis neste, joka on tarkoitettu ajoneuvojen jaahdytysjarjestelmiin. Se suojaa
jadhdytysjarjestelmaa jaatymiselta, ylikuumenemiselta ja korroosiolta. Tuotetta ei tarvitse laimentaa.
Tarkista ennen kayttda ajoneuvon ohjekirjan vaatimukset, erityisesti suositeltu jaahdytysnestetyyppi,
sen tekniset tiedot ja jAdhdytysjarjestelman tilavuus.

TARKEIMMAT VAROITUKSET



HUOMIO

Terveydelle haitallista nieltyna.

Saattaa vahingoittaa elimia (munuaisia) pitkaaikaisessa tai toistuvassa altistumisessa.
Sisaltaa etyleeniglykolia.

Tuotetta ei ole tarkoitettu ihmisravinnoksi.

Sailytettava lasten ja eldinten ulottumattomissa.

Ala kaada tuotetta juomapulloihin, keittiévéalineisiin tai elintarvikkeille tarkoitettuihin astioihin.
Valta kemikaalin joutumista silmiin ja iholle.

Syominen, juominen ja tupakointi kielletty tata tuotetta kaytettaessa.

Pese kadet huolellisesti kdsittelyn jalkeen.

Al3 avaa paisuntasailidta tai jaahdyttimen korkkia, kun moottori on kuuma. Kuuma,
paineenalainen neste voi aiheuttaa vakavia palovammoja.

Al passta tuotetta viemariin, maaperaan, pintavesiin tai pohjavesiin.
TURVALLISEN KAYTON OHJEET
Kayta tuotetta vain sen kayttotarkoituksen ja ajoneuvon ohjekirjan mukaisesti.

Jaahdytysjarjestelmaan kohdistuvat tyot saa suorittaa vasta, kun moottori on sammutettu ja
taysin jaahtynyt.

Tyon aikana suositellaan kayttamaan suojakasineita. Jos on roiskevaara, on kaytettava myos
suojalaseja.

Noudata varovaisuutta jarjestelmaas taytettdessa nestevuotojen estamiseksi.
Sulje pakkaus tiiviisti kayton jalkeen.
Ala kayta tuotetta, jos pakkaus on vaurioitunut tai vuotaa.

Ala sekoita eri jadhdytysnesteitd keskendan, jos ajoneuvon valmistaja vaatii tietyn
spesifikaation mukaisen nesteen kayttoa.

Jos olet epavarma nesteen valinnasta, ota yhteys huoltoon tai tarkista ajoneuvon valmistajan
suositukset.

KAYTTOOHJEET
Sammuta moottori ja odota, kunnes se on taysin jaahtynyt.
Poista kaytetty jadhdytysneste jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Huuhtele jadhdytysjarjestelma tarvittaessa vedella tai siihen tarkoitetulla jadhdyttimen
huuhteluaineella.

Tayta jarjestelma kayttdvalmiilla nesteella.

Kaynnistd moottori ja ilmaa jadhdytysjarjestelma ajoneuvon ohjekirjan mukaisesti.



Kun moottori on jddhtynyt, tarkista nestepinta ja lisda nestetta paisuntasailion MIN- ja MAX-
merkkien valiselle tasolle.

TOIMINTA ONNETTOMUUSTILANTEISSA

Jos tuotetta on nielty:

Huuhtele suu vedella.

Ota valittomasti yhteys laakariin tai myrkytystietokeskukseen.

Ei saa oksennuttaa, ellei laakintahenkilostd nimenomaisesti nain maaraa.
Nayta laakarille tuotteen pakkaus tai etiketti.

Jos tuotetta joutuu silmiin:

Huuhdo huolellisesti puhtaalla vedelld usean minuutin ajan.

Poista piilolinssit, jos sen voi tehda helposti. Jatka huuhtomista.

Jos silma-arsytys jatkuu, ota yhteys laakariin.

Jos tuotetta joutuu iholle:

Pese iho saippualla ja vedella.

Riisu saastunut vaatetus.

Jos ihoarsytysta ilmenee, ota yhteys ladkariin.

Vuodon sattuessa:

Rajoita lasten ja eldinten paasya vuotoalueelle.

Keraa neste imeytysaineeseen, kuten hiekkaan, sorbenttiin tai teknisiin pyyhkeisiin.

Laita keratty materiaali tiiviisti suljettuun astiaan ja toimita se asianmukaiseen jatteiden
kerayspisteeseen.

Ala huuhtele laikkynyttd nestetta viemariin.

SAILYTYS

Sailyta vain alkuperaisessa, tiiviisti suljetussa pakkauksessa.

Sailyta pakkaus pystyasennossa.

Sailyta lasten ja elainten ulottumattomissa.

Pida erillaan elintarvikkeista, juomista ja elaintenrehusta.

Suojaa suoralta auringonvalolta, lAmmonlahteilta ja aarimmaisilta lampdotiloilta.
Ala sailyta tiloissa, joissa valmistetaan tai nautitaan ruokaa.

HAVITTAMINEN



o Kaytetty jadhdytysneste, tuotejddmat ja vuodon keraddmiseen kaytetty materiaali on
toimitettava valtuutettuun jatteiden kerdyspisteeseen paikallisten jatehuoltomaaraysten
mukaisesti.

o Ala havita tuotetta kaatamalla sita pesualtaaseen, wc-istuimeen, hulevesiviemariin,
maaperaan tai vesistoihin.

e Havita tyhja pakkaus paikallisten maaraysten mukaisesti.
TARKEITA LISATIETOJA

Tuote on ajoneuvojen kayttoneste. Se ei ole juoma, elintarvike eika lelu. Lue pakkauksen
etiketti ennen kayttoa. Mikali tiedoissa on poikkeavuuksia, alkuperaisessa tuote-etiketissa ja
valmistajan voimassa olevissa asiakirjoissa olevat tiedot ovat ensisijaisia.

9. FRANCUSKI (French)
INFORMATIONS SUR LA SECURITE DU PRODUIT

e Nom du produit : K2 Liquide de refroidissement CARSO PRESTA Rouge Prét a l'emploi —35°C
5L C615C

e [EAN:5906534013606

¢ Code produit: C615C

e Capacité:51
UTILISATION PREVUE

Le produit est un liquide prét a l'emploi destiné aux systemes de refroidissement des
véhicules. Il protége le systeme de refroidissement contre le gel, la surchauffe et la corrosion. Le
produit ne nécessite aucune dilution. Avant utilisation, vérifiez les exigences spécifiées dans le
manuel d'utilisation du véhicule, en particulier le type de liquide de refroidissement recommandé, ses
spécifications et la capacité du systeme de refroidissement.

AVERTISSEMENTS PRINCIPAUX
ATTENTION
¢ Nocifen casd'ingestion.

e Risque présumé d'effets graves pour les organes (reins) a la suite d'expositions répétées ou
d'une exposition prolongée.

e Contient de l'éthyléne glycol.
e Le produit n'est pas destiné a la consommation.
o Tenir hors de portée des enfants et des animaux.

¢ Ne pas transvaser le produit dans des bouteilles de boisson, des ustensiles de cuisine ou des
contenants destinés a l'alimentation.

« Eviter le contact avec les yeux et la peau.

¢ Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit.



Se laver les mains soigneusement apres manipulation.

Ne pas ouvrir le vase d'expansion ou le bouchon du radiateur lorsque le moteur est chaud. Le
liguide chaud sous pression peut provoquer de graves brQlures.

Ne pas rejeter le produit dans les égouts, le sol, les eaux de surface ou les eaux souterraines.
DIRECTIVES D'UTILISATION EN SECURITE

Utiliser le produit uniguement conformément a sa destination et au manuel d'utilisation du
véhicule.

Les travaux sur le systeme de refroidissement doivent étre effectués apres 'arrét du moteur et
son refroidissement complet.

ILest recommandé de porter des gants de protection pendant le travail. En cas de risque de
projection, une protection oculaire doit également étre utilisée.

Faire preuve de prudence lors du remplissage du systeme pour éviter tout déversement de
liquide.

Fermer hermétiquement le récipient apres usage.
Ne pas utiliser le produit si l'emballage est endommagé ou fuit.

Ne pas mélanger différents liquides de refroidissement si le constructeur du véhicule exige
l'utilisation d'un liquide ayant une spécification spécifique.

En cas de doute sur le choix du liquide, consulter un centre de service ou vérifier les
recommandations du constructeur du véhicule.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Couper le moteur et attendre qu'il refroidisse completement.

Retirer le liquide de refroidissement usagé conformément aux réglementations sur la gestion
des déchets.

Si nécessaire, rincer le systeme de refroidissement avec de l'eau ou un produit de ringcage pour
radiateur dédié.

Remplir le systeme avec le liquide prét a l'emploi.
Démarrer le moteur et purger le systeme de refroidissement selon le manuel du véhicule.

Une fois le moteur refroidi, vérifier le niveau de liquide et faire l'appoint jusqu'a un niveau situé
entre les repéres MIN et MAX du vase d'expansion.

MESURES DE PREMIERS SECOURS

En cas d'ingestion :

Rincer la bouche avec de l'eau.

Contacter immédiatement un médecin ou un centre antipoison.

Ne pas faire vomir, sauf indication contraire expresse du personnel médical.



Montrer 'emballage du produit ou l'étiquette au médecin.
En cas de contact avec les yeux:
Rincer avec précaution a l'eau claire pendant plusieurs minutes.

Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent étre facilement
enlevées. Continuer arincer.

Si l'irritation oculaire persiste, consulter un médecin.

En cas de contact avec la peau:

Laver la peau a l'eau et au savon.

Enlever les vétements contaminés.

En cas d'irritation cutanée, consulter un médecin.

En cas de déversement:

Restreindre l'acces des enfants et des animaux a la zone de déversement.

Recueillir le liquide a l'aide d'un matériau absorbant, par exemple du sable, un sorbant ou des
chiffons techniques.

Placer le matériau recueilli dans un récipient hermétiquement fermé et le remettre a un point
de collecte des déchets approprié.

Ne pasrincer le liquide déversé dans le systéme d'égouts.

STOCKAGE

Conserver uniguement dans le récipient d'origine hermétiquement fermé.

Stocker le récipient en position verticale.

Conserver hors de portée des enfants et des animaux.

Tenir a l'écart des aliments, des boissons et de la nourriture pour animaux.

Protéger de la lumiere directe du soleil, des sources de chaleur et des températures extrémes.
Ne pas stocker a proximité de zones ou des aliments sont préparés ou consommeés.
ELIMINATION

Le liquide de refroidissement usagé, les résidus de produit et le matériau utilisé pour collecter
le liquide déversé doivent étre remis a un point de collecte des déchets agréé, conformément
aux réglementations locales en matiéere de gestion des déchets.

Ne pas éliminer le produit en le versant dans ['évier, les toilettes, les égouts pluviaux, le sol ou
les cours d'eau.

Eliminer le récipient vide conformément aux réglementations locales.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES IMPORTANTES



Le produit est un liquide technique pour véhicules. Ce n'est ni une boisson, ni un produit
alimentaire, ni un jouet. Avant utilisation, lire l'étiquette sur 'emballage. En cas de divergence, les
informations figurant sur 'étiquette d'origine du produit et les documents actuels du fabricant
prévalent.

10. GRECKI (Greek)
NMAHPO®OPIEZ AZDAAEIAZ MPOIONTOZ

e '‘Ovopampoidvrog: K2 Avtupuktikdé CARSO PRESTA Koékkivo Etoluo tpog Xprjon —35°C 5L
C615C

o EAN: 5906534013606

e Kwdikogmpoiovrog: C615C

e Xwpnukotnta: 51
NMPOBAEMOMENH XPHZH

To Ttpoidv eival Eva ETOLHO TIPOC XPHON LYPO Tou TtpoopideTal yia cuotripata PuEng oxnUATwWY.
Mpootatevel To cuoTnUa PUENC amod To TTAywua, Ty uTtepBEpuavon kat tn dtaBpwoaon. To tpoidv dev
artattei apaiwon. Mpv ano tn xprAon, EAEYETE TIC amaltioelg tou KabBopidovial 0To eyXeLpidlo xprong
TOU OXAHATOC, OIWC TOV CUVICTWHEVO TUTIO PUKTIKOU LYPOU, TI¢ TtpodlaypadEg Tou Kal tn
XWPNTIKOTNTA TOoL cuoThRpatoc YPuénc.

ZHMANTIKOTEPEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ
MPOZOXH
o EmBAaBéc oe epinTwon katdnoonc.

e Mrmopeivapokareéoel BAABeC ota Opyava (vedppd) UoTtepa ATO TTAPATETAPEVN 1) EMAVEIANPHEVN
g€kBeon.

o [eplExel AlBUAEVOYAUKOAN.
e To mpoiov dev mpoopietal yla KatavaAwaorn.
e  duAacoetal pakpld amo madid kat {wa.

e Mnv peTadEPETE TO MPOIOV OE PTIOUKAALA TTOTWYV, OKEUN Koudlivag  doxeia tou tpoopidovtal yla
Poda.

e Amodelyete TNV eMadn e Ta PATIA KaL TO dEPHA.
e  Mnv tpwre, Tivete A Kanvidete KATA TN XPHON autol Tou TiPOoLOVTOoC.
e [TAUvETE Ta XEPLA OXOAAOCTIKA ETA TOV XELPLOMO.

e Mnv avoiyete 10 doxeio dLACTOANC 1 TNV TATta Tou Yuyeiou otav o Kivntnpag eival eotog. To
KAUTO LYPO LTIO Ttieon PTtopel va TPoKAAESEL coBapd eykavpata.

e Mnv amnoppimtete 10 TPOIOV O anoxeteVoelg, oTo £0adog, o€ emidpavelakd f vTtoyela vdarta.

OAHTIEZ TIA AZDPAAH XPHZH



Xpnotgotoleite To TPOoidV HOvo cUPGWVA LE TOV TIPOBAETIOIEVO CKOTIO TOU KAl TO EYXELPIOLO0
XPAHONG TOL OXrpatoc.

Ol epyaoiec oto ocvotnua Puéng mpenel va ekteAovvtatl apol oBACEL 0 KIVNTAPAG KAl KPUWOEL
EVIEAWC.

2UVIOTATAL N XPAON TIRPOCTATEUTIKWY YAVTLIWY KATA TV Epyacia. 2& Tepimtwon Kivduvou
EKTOEELONC, TIPETIEL ETIIONCG VA XPNOLLOTIOOUVTAL TIPOCTATEUTIKA YUAALA.

Na elote TPOCEKTIKOL KATA TNV TTANPWON TOU CUCTHHATOC yla va artodUyeTe T dlappor uypou.
KAeivete kaAd to doxeio yetd tn xpnon.
Mnv xpnotlpotoleite To TPOLOV AV N CUCKELACIA £xEL UTIOOTEL NuLdA N Ttapouotdlel dlappon.

Mnv avapelyvUete dlapopeTikA PUKTIKA UYPA EAV O KATACKEUACTNAC TOU OXNUATOC analtei tn
XPRon LYPOU UE GUYKEKPLUEVEC TTpodLaypadEC.

2e mepimtwon apdLBoAiag OXETIKA PE TNV ETUAOYH TOU UYPOU, CUUPBOUAEUTEITE Eva KEVTPO
o€pPLg N EAEYETE TIC CUCTACELC TOU KATAOKEUAOTH TOU OXAHATOC.

OAHTIEZ XPHZHZ
. 2BNO0TE TOV KLVNTAPQA KAL TIEPLUEVETE PEXPL VA KPUWOEL EVIEAWG.

. Adalpéote To XpNOLUOTIOINHEVO PUKTIKO LYPO cUUGWVA LE TOUC KavoviopoUg dlaxeiplong
aATtoBANTWV.

Eav eival antapaitnto, EemAUveTe T0 cUoTNUA PUENC LE VEPO N pE €10IKO KaBaploTikd YPuyeiou.
lepiote To cLOTNUA PE TO ETOLUO TIPOC XProN LYPO.

Ekkivriote Tov KivnTApad Kat e€aepwote 1o cuotnpa Puéng cupdwva Pe To eyxeLpidlo Tou
oxnuaroc.

. AdoU KpuwOoEeL 0 KIVNTAPAC, EAEYETE TN OTABUN TOU LYPOU KAL CUUTIANPWOTE PEXPL TN OTABUN
peTa&l Twv evdeifewyv MIN kat MAX oto doxeio dlacToAnc.

METPA MPQTQN BOHGEIQN

3& MePIMTWON KATATIOONG:

ZEMAUVETE TO OTOMA E VEPO.

ETikolvwvnote auécwe Pe ylatpo f KEVTIPO dnNAnTnplacewy.

Mnv TtpoKaAeite EUETO, EKTOC eAV LTIAPEEL PNT 0dNnyia Ao LATPELKO TIPOCWTILKO.
Acifte To doxeio TOL TPOLOVTOC N TNV ETIKETA CTOV YLATPO.

Ie mepintwon enadng Ye Ta gata:

ZEMAUVETE TIPOCEKTIKA e KABapo vepO yla ApKETA AETITA.

Eav o mabwyv dopdetl dakoug emtadng, apalpeote Toug, Av eivat eUKoAo. Zuvexiote va
EsTAEvETE.

EAv 0 epeBLOPOC TWY PATIWYV ETILHEVEL, CUMBOUAEUTEITE yIATPO.



e mepintwon enadng e To déppa:
e [IAUveTe 10 O€pUA PE cATOUVL KAL VEPO.
e Adalpéote Ta HOAUCHEVA poUXa.
e e Tepimtwon epeblopoU Tou déppuatog, cupBouAeuTEiTE YIATPO.
e mepintwon dlappong:
o [leplopiote TNV MpocBacn madlwy Kat JwWwv oTny tepLloxn Tng dlapponc.

o JUAAEETE TO LYPO XPNOLLOTIOWVTAC ATIOPPOPNTIKO UALKO, TT.X. AUHO, armtoppodnTIKO HEGO N
TEXVIKEC TIETOETEC.

o TomoBeTnOTE TO CUAMEXDEV UAIKO OE EPUNTLKA KAELOTO doXEio Kal TTapadwoTe TO 0€ KATAAANAO
onueio cUANOYAC ATtoBARTWV.

e Mnv EemTAEVETE TO XUMEVO UYPO OTO ATIOXETEUTLKO cUOTNHA.
AMNOOGHKEYZH

o (duldooetal HOVO OTNV APXLKH, EPUNTLKA KAELOTH cuoKeuaaoia.

¢ AmoBnkelete TN cuokevaoia os OpBla BEon.

e  QduAdooetal pakpld amo tadld kat {wa.

o Keep away amno tpodiua, motd kat (wotpodec.

o [lpootatevete amod 1o AUECO NALAKO Pwg, TINYEC BepudTNTAC KAL aKpaieg Beppokpaaciec.

e Mnv anoBnkeVETE KOVTA O XWPOUC OTIOU TIPOETOLlAloVvTal 1) KatavaAwvovtal TpodLua.
AMOPPIWH

e To XpPNOLHOTIONHEVO PUKTLKO LYPO, TA UTIOAE{LHATA TOU TIPOIOVTOC KAl TO UALKO TTOU
XPNOLUOTIOONKE yLa TN GUAAOYH TOU XUHEVOU LYPOoU TIPETIEL va Ttapadidovtal og
£€0VOL0O0TNHEVO CNUEID CUANOYNAC ATIOBARTWY CUUPWVA PE TOUC TOTILKOU G KAVOVIGHOUG
dlaxeiplong amoBAATWV.

e Mnv anoppimntete 10 TPOIOV XUVOVTAC TO OTOV VEPOXUTN, OTNV TOUAAETA, OE ATTOXETEVCELG
oMBpiwv LddTwy, oto £dadog N o LAATIVA CWHATA.

e Amoppidte TNV Adela cuokevaacia cUPPWVA PE TOUC TOTILKOUG KAVOVIOHOUG.
ZHMANTIKEZ MPOZOETEZ NAHPO®OPIEZ

To poiov eival uypo Asttoupyiag yia oxnuata. Aev eivat toto, TPodLUo ) TTPoioV TTou
Ttpoopidetal yia rawviot. Mptv amoé tn xprnon, SlaBAcTE TNV ETIKETA 0T cuokevaacia. 2 TepimTwon
armokAioewyv, LTIEPLOXVOUV OL TTANPOGOPIEC OTNV APXLKH ETIKETA TOU TIPOIOVTOC KAl TA TPEXOVTA
eyypada Tou KATAoKELAOTN.

11. HISZPANSKI (Spanish)

INFORMACION DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO



e Nombre del producto: K2 Liquido de refrigeracién CARSO PRESTA Rojo Listo para usar -35°C
5L C615C

e [EAN: 5906534013606
e Caddigo de producto: C615C
¢ Capacidad: 51

USO PREVISTO

El producto es un liquido listo para usar destinado a los sistemas de refrigeracién de vehiculos.
Protege el sistema de refrigeraciéon contra la congelacion, el sobrecalentamiento y la corrosion. EL
producto no requiere dilucién. Antes de usarlo, verifique los requisitos especificados en el manual de
instrucciones del vehiculo, en particular el tipo de refrigerante recomendado, su especificaciény la
capacidad del sistema de refrigeracion.

ADVERTENCIAS PRINCIPALES
ATENCION
e Nocivo en caso de ingestion.
e Puede provocar dafios en los 6rganos (rifiones) tras exposiciones prolongadas o repetidas.
e Contiene etilenglicol.
e Elproducto no esta destinado al consumo.
¢ Mantener fuera del alcance de los nifilos y de los animales.

¢ Novierta el producto en botellas de bebidas, utensilios de cocina o recipientes destinados a
alimentos.

e Evitar el contacto con los ojos y la piel.
e No comer, beber ni fumar durante su utilizacion.
e Lavarse las manos concienzudamente tras la manipulacién.

e No abraelvaso de expansién ni el tapén del radiador cuando el motor esté caliente. El liquido
caliente bajo presion puede causar quemaduras graves.

o No verter el producto en alcantarillas, suelo, aguas superficiales o subterraneas.
RECOMENDACIONES DE USO SEGURO

e Utilice el producto unicamente de acuerdo con su finalidad prevista y el manual de
instrucciones del vehiculo.

o Lostrabajos en el sistema de refrigeraciéon deben realizarse después de apagar el motor y de
que este se haya enfriado por completo.

e Serecomienda utilizar guantes de proteccién durante el trabajo. En caso de riesgo de
salpicaduras, también se deben utilizar gafas de proteccién.

o Tenga cuidado al llenar el sistema para evitar derrames de liquido.



Cierre bien el envase después de usarlo.
No utilice el producto si el embalaje estd dafnado o presenta fugas.

No mezcle diferentes refrigerantes si el fabricante del vehiculo exige el uso de un refrigerante
con una especificacion especifica.

En caso de duda sobre la eleccidn del liquido, consulte con un centro de servicio o compruebe
las recomendaciones del fabricante del vehiculo.

INSTRUCCIONES DE USO
Apague el motory espere hasta que se enfrie por completo.
Retire el refrigerante usado de acuerdo con las normativas de gestion de residuos.

Si es necesario, enjuague el sistema de refrigeracion con agua o con un producto especifico
para el enjuague de radiadores.

Llene el sistema con el liquido listo para usar.
Arranque el motory purgue el sistema de refrigeracion de acuerdo con el manual del vehiculo.

Una vez enfriado el motor, compruebe el nivel de liquido y rellénelo hasta un nivel situado
entre las marcas MIN y MAX del vaso de expansion.

MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS

En caso de ingestion:

Enjuagarse la boca con agua.

Consultar inmediatamente a un médico o a un centro de informacién toxicoldgica.
No inducir el vdmito a menos que lo indique expresamente el personal médico.
Mostrar el envase del producto o la etiqueta al médico.

En caso de contacto con los ojos:

Enjuagar cuidadosamente con agua limpia durante varios minutos.

Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Proseguir con el lavado.

Si persiste la irritacion ocular, consultar a un médico.

En caso de contacto con la piel:

Lavar la piel con aguay jabon.

Quitar las prendas contaminadas.

En caso de irritacion cutanea, consultar a un médico.

En caso de derrame:

Restringir el acceso de nifios y animales a la zona del derrame.



¢ Recoger el liquido con un material absorbente, por ejemplo, arena, sorbente o toallas
técnicas.

e Colocar el material recogido en un recipiente herméticamente cerrado y entregarlo en un
punto de recogida de residuos adecuado.

¢ No enjuagar el liquido derramado en el sistema de alcantarillado.
ALMACENAMIENTO

e Conservar unicamente en el envase original herméticamente cerrado.

e Almacenar el envase en posicion vertical.

¢ Mantener fuera del alcance de los nifios y de los animales.

¢ Mantener alejado de alimentos, bebidas y piensos.

e Proteger de la luz solar directa, fuentes de calor y temperaturas extremas.

¢ No almacenar cerca de zonas donde se preparen o consuman alimentos.
ELIMINACION

o Elrefrigerante usado, los residuos del producto y el material utilizado para recoger el liquido
derramado deben entregarse en un punto de recogida de residuos autorizado, de acuerdo con
las normativas locales de gestion de residuos.

e Noelimine el producto vertiéndolo en el fregadero, el inodoro, el desaglie de tormentas, el
suelo o los cuerpos de agua.

o Eliminar el envase vacio de acuerdo con las normativas locales.
INFORMACION ADICIONAL IMPORTANTE

El producto es un liquido técnico para vehiculos. No es una bebida, un producto alimenticio ni
un juguete. Antes de usarlo, lea la etiqueta del envase. En caso de discrepancia, prevalecera la
informacién de la etiqueta original del producto y los documentos actuales del fabricante.

12. LITEWSKI (Lithuanian)
PRODUKTO SAUGOS INFORMACIJA

e Produkto pavadinimas: K2 AuSinimo skystis CARSO PRESTA Raudonas Paruostas naudoti
-35°C 5L C615C

e EAN:5906534013606
e Produkto kodas: C615C
e Talpa:51

PRODUKTO PASKIRTIS

Produktas yra paruoStas naudoti skystis, skirtas transporto priemoniy ausinimo sistemoms. Jis
apsaugo ausinimo sistemag nuo uzsalimo, perkaitimo ir korozijos. Produkto nereikia skiesti. Prie$



naudojima patikrinkite transporto priemonés naudojimo instrukcijoje nurodytus reikalavimus, ypac¢
rekomenduojama ausinimo skyscio tipa, jo specifikacijg ir auSinimo sistemos talpa.

SVARBUS |SPEJIMAI
DEMESIO
¢ Kenksmingas prarijus.
o Gali pakenkti organams (inkstams), jeigu medziaga veikia ilgai arba kartotinai.
e Sudétyje yra etilenglikolio.
¢ Produktas neskirtas vartojimui.
e Saugoti nuo vaiky ir gyviny.
e Neperpilkite produkto j gérimy butelius, virtuvés indus ar maistui skirtas talpyklas.
e \engti patekimo j akis ir ant odos.
¢ Naudojant §j produktg, nevalgyti, negerti ir nertkyti.
¢ Po naudojimo kruopsciai nusiplauti rankas.

o Neatidarykite iSsiplétimo bakelio ar radiatoriaus dangtelio, kai variklis yra karStas. KarStas
skystis, esantis po slégiu, gali sukelti sunkius nudegimus.

o Neisleiskite produkto j kanalizacija, dirvozemj, pavirSinius ar pozeminius vandenis.
SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

e Produkta naudokite tik pagal jo paskirtj ir transporto priemonés naudojimo instrukcija.

e Darbus prie ausSinimo sistemos atlikite tik iSjunge variklj ir jam visiSkai atvésus.

e Darbo metu rekomenduojama muvéti apsaugines pirstines. Jei kyla pursly pavojus, taip pat
reikia naudoti apsauginius akinius.

o Pildami sistema bukite atsargus, kad neiSlietuméte skyscio.
e Po naudojimo sandariai uzdarykite pakuote.
¢ Nenaudokite produkto, jei pakuoté yra pazeista arba nesandari.

o Nemaisykite skirtingy ausinimo skysciy, jei transporto priemonés gamintojas reikalauja
naudoti specifinés specifikacijos skystj.

o Jeikyla abejoniy dél skysc¢io pasirinkimo, pasikonsultuokite su servisu arba patikrinkite
transporto priemonés gamintojo rekomendacijas.

NAUDOJIMO BUDAS
1. ISjunkite variklj ir palaukite, kol jis visiSkai atves.
2. Pasalinkite panaudotg auSinimo skystj pagal atlieky tvarkymo taisykles.

3. Jeireikia, praplaukite ausSinimo sistema vandeniu arba tam skirta radiatoriy plovimo priemone.



Uzpildykite sistemg paruostu skysciu.
Uzveskite variklj ir iSleiskite org i$ auSinimo sistemos pagal transporto priemoneés instrukcija.

. Varikliui atvésus, patikrinkite skyscio lygj ir papildykite jj iki lygio tarp MIN ir MAX Zymy ant
iSsiplétimo bakelio.

VEIKSMAI NELAINGO ATSITIKIMO ATVEJU

Prarijus:

ISskalauti burng vandeniu.

Nedelsiant kreiptis j gydytoja arba apsinuodijimy kontrolés ir informacijos biura.
Neskatinti vémimo, nebent tai aiSkiai nurodé medicinos personalas.

Parodyti gydytojui produkto pakuote arba etikete.

Patekus j akis:

Kelias minutes atsargiai plauti Svariu vandeniu.

Jei nukentéjusysis nesioja kontaktinius lesSius, iSimti juos, jei tai galima lengvai padaryti. Toliau
plauti akis.

Jei akiy sudirginimas nepraeina, kreiptis j gydytoja.

Patekus ant odos:

Nuplauti odg muilu ir vandeniu.

Nusivilkti uzterstus drabuzius.

Jei atsiranda odos sudirginimas, pasikonsultuoti su gydytoju.

ISsiliejus:

Apriboti vaiky ir gyvuny patekima j iSsiliejimo vieta.

Surinkti skystj sugerian¢ia medziaga, pvz., sméliu, sorbentu ar techniniais rankSluosciais.

Surinktg medziaga sudeti j sandariai uzdaroma talpykla ir perduoti atitinkamam atlieky
surinkimo punktui.

Neplaukite iSsiliejusio skyscio j kanalizacija.

LAIKYMAS

Laikyti tik originalioje, sandariai uzdarytoje pakuotéje.

Pakuote laikyti vertikalioje padétyje.

Laikyti vaikams ir gyviinams nepasiekiamoje vietoje.

Laikyti atokiau nuo maisto, gérimy ir gyviny pasaro.

Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, Silumos Saltiniy ir kraStutiniy temperattry.

Nelaikyti Salia viety, kur ruoSiamas ar vartojamas maistas.



UTILIZAVIMAS

e Panaudotas auSinimo skystis, produkto likuciai ir medziaga, naudota iSsiliejusiam skysciui
surinkti, turi bati perduoti jgaliotam atlieky surinkimo punktui pagal vietines atlieky tvarkymo
taisykles.

o NeiSmeskite produkto pildamijj j kriaukle, tualeta, lietaus kanalizacija, dirvoZzemj ar vandens
telkinius.

o TuscCig pakuote utilizuokite pagal vietinius reikalavimus.
SVARBI PAPILDOMA INFORMACIJA

Produktas yra eksploatacinis skystis transporto priemonéms. Tai néra gérimas, maisto
produktas ar Zaislas. Prie$ naudojimag perskaitykite etikete ant pakuotés. Esant neatitikimy, virSenybe
turi informacija ant originalios produkto etiketés ir galiojantys gamintojo dokumentai.

13. LOTEWSKI (Latvian)
PRODUKTA DROSIBAS INFORMACIJA

¢ Produkta nosaukums: K2 DzeséSanas skidrums CARSO PRESTA Sarkans Gatavs lietoSanai
-35°C 5L C615C

e [EAN: 5906534013606
e Produkta kods: C615C
e Tilpums: 51
PRODUKTA PAREDZETAIS LIETOJUMS

Produkts ir lietoSanai gatavs Skidrums, kas paredzéts transportlidzeklu dzeséSanas sistémam.
Tas aizsarga dzeséSanas sistému no sasalSanas, parkarS8anas un korozijas. Produktam nav
nepiecieSama atSkaidiSana. Pirms lietoSanas parbaudiet transportlidzekla lietoSanas instrukcija
noteiktas prasibas, jo ipasi ieteicamo dzeséSanas Skidruma veidu, ta specifikaciju un dzeséSanas
sistemas tilpumu.

SVARIGAKIE BRIDINAJUMI
UZMANIBU
o Kaitigs, ja norits.
e Varizraisit organu (nieru) bojajumus ilgstoSas vai atkartotas iedarbibas rezultata.
e Satur etilenglikolu.
e Produkts nav paredzets patérinam.
e Sargat no bérniem un dzivniekiem.
¢ Neparlejiet produktu dzérienu pudeles, virtuves traukos vai tvertnés, kas paredzetas partikai.
e |zvairities od saskares ar acim un adu.

o Neeést, nedzert un nesmékét produkta izmantoSanas laika.



Péc apstrades kartigi nomazgat rokas.

Neatveriet izpleSanas tvertni vai radiatora vacinu, kameér dzingjs ir karsts. Karsts Skidrums zem
spiediena var izraisit smagus apdegumus.

Neizlejiet produktu kanalizacija, augsnég, virszemes vai pazemes udenos.
DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

Izmantojiet produktu tikai saskana ar ta paredzéto merki un transportlidzekla lietoSanas
instrukciju.

Darbus pie dzeséSanas sistémas veiciet tikai péc dzin€ja izslégSanas un pilnigas atdziSanas.

Darba laika ieteicams lietot aizsargcimdus. Ja pastav izSlakstiSanas risks, jalieto ari
aizsargbrilles.

Esiet uzmanigi, uzpildot sistému, lai novérstu Skidruma izSlakstiSanos.
Péc lietoSanas ciesSi aizveriet iepakojumu.
Nelietojiet produktu, ja iepakojums ir bojats vai tam ir noplude.

Nejauciet dazadus dzeséSanas Skidrumus, ja transportlidzekla razotajs pieprasa izmantot
Skidrumu ar specifisku specifikaciju.

Jarodas Saubas par Skidruma izveli, konsultéjieties ar servisu vai parbaudiet transportlidzekla
razotaja ieteikumus.

LIETOSANAS PAMACIBA
Izslédziet dzingju un pagaidiet, lidz tas pilniba atdziest.

Atbrivojieties no izlietota dzeséSanas Skidruma saskana ar atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

Ja nepiecieSams, izskalojiet dzeséSanas sistému ar tddeni vai tam paredzétu radiatoru
skaloSanas lidzekli.

Uzpildiet sistému ar gatavo Skidrumu.

ledarbiniet dzinéju un atgaisojiet dzeséSanas sistému saskana ar transportlidzekla
rokasgramatu.

Péc dzinéja atdziSanas parbaudiet Skidruma limeni un papildiniet to lidz limenim starp MIN un
MAX atzimém uz izpleSanas tvertnes.

RICIBA REZULTATA NOTIKUSAS NELAIMES GADIJUMA

Ja norits:

Izskalot muti ar Gdeni.

Nekavejoties sazinieties ar arstu vai saindéSanas informacijas centru.
Neizraisit vemsSanu, ja vien to nav skaidri noradijis mediciniskais personals.

Paradiet arstam produkta iepakojumu vai etiketi.



Saskaré ar acim:
e Vairakas minutes piesardzigi skalot ar tiru Gdeni.
e JacietuSais nésa kontaktlécas, iznemiet tas, ja to var viegli izdarit. Turpinat skalot.
e Jaacu kairinajums nepariet, konsultéjieties ar arstu.
Saskaré ar adu:
¢ Nomazgat adu ar ziepém un udeni.
e Novilkt piesarnoto apgérbu.
o Adas kairinajuma gadijuma konsultéties ar arstu.
Nopludes gadijuma:
e lerobeZot bérnu un dzivnieku piekluvi nopltdes vietai.

e Savakt skidrumu, izmantojot absorbéjoSu materialu, pieméram, smiltis, sorbentu vai tehniskos
dvielus.

e levietot savakto materialu cieSi noslédzama trauka un nodot attiecigaja atkritumu savakSanas
punkta.

o Neskalojiet izlieto Skidrumu kanalizacijas sistéma.
UZGLABASANA
o Uzglabat tikai originalaja, cieSi noslégtaja iepakojuma.
o Uzglabatiepakojumu vertikala stavokli.
¢ Uzglabat bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.
e Sargat no partikas, dzérieniem un dzivnieku baribas.
e Sargat no tieSiem saules stariem, karstuma avotiem un ekstremalam temperattram.
¢ Neuzglabat blakus vietam, kur tiek gatavota vai patéréta partika.
UTILIZACLJA

o lzlietotais dzeséSanas Skidrums, produkta atlikumi un materials, kas izmantots izlieta
Skidruma savak$anai, janodod pilnvarota atkritumu savakSanas punkta saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.

¢ Neizmetiet produktu, izlejot to izlietng, tualetg, lietus udens kanalizacija, augsné vai
udenstilpés.

o Atbrivojieties no tukSa iepakojuma saskana ar vietéjiem noteikumiem.
SVARIGA PAPILDU INFORMACIJA

Produkts ir ekspluatacijas Skidrums transportlidzekliem. Tas nav dzeriens, partikas produkts
vai rotallieta. Pirms lietoSanas izlasiet etiketi uz iepakojuma. Neatbilstibu gadijuma priekSroka ir
informacijai uz produkta originalas etiketes un razotaja pasreizéjiem dokumentiem.



14. NIDERLANDZKI (Dutch)
PRODUCTVEILIGHEIDSINFORMATIE
¢ Productnaam: K2 Koelvloeistof CARSO PRESTA Rood Klaar voor gebruik —35°C 5L C615C
e [EAN: 5906534013606
¢ Productcode: C615C
¢ Capaciteit: 51
BEOOGD GEBRUIK

Het productis een gebruiksklare vloeistof bestemd voor koelsystemen van voertuigen. Het
beschermt het koelsysteem tegen bevriezing, oververhitting en corrosie. Het product hoeft niet te
worden verdund. Controleer voor gebruik de vereisten in de gebruikershandleiding van het voertuig, in
het bijzonder het aanbevolen type koelvloeistof, de specificatie ervan en de capaciteit van het
koelsysteem.

BELANGRIJKSTE WAARSCHUWINGEN
LET OP
e Schadelijk bij inslikken.
e Kan schade aan organen (nieren) veroorzaken bij langdurige o r herhaalde blootstelling.
¢ Bevat ethyleenglycol.
e Hetproductis niet bestemd voor consumptie.
o Buiten het bereik van kinderen en dieren houden.

o Giet het product niet in drankflessen, keukengerei of containers die bestemd zijn voor
levensmiddelen.

e Contact metde ogen en de huid vermijden.
¢ Nieteten, drinken of roken tijdens het gebruik van dit product.
¢ Na hetwerken met dit product de handen grondig wassen.

e Open het expansievat of de radiateurdop niet als de motor heetis. Hete vloeistof onder druk
kan ernstige brandwonden veroorzaken.

¢ Loos het product nietin hetriool, de bodem, het oppervlaktewater of het grondwater.
RICHTLIJNEN VOOR VEILIG GEBRUIK

e Gebruik het product alleen in overeenstemming med het beoogde doel en de
gebruikershandleiding van het voertuig.

¢ Werkzaamheden aan het koelsysteem mogen pas worden uitgevoerd nadat de motor is
uitgeschakeld en volledig is afgekoeld.

¢ Hetwordt aanbevolen om tijdens het werk beschermende handschoenen te dragen. Bij risico
op spatten moet ook oogbescherming worden gebruikt.



Wees voorzichtig bij het vullen van het systeem om morsen van vloeistof te voorkomen.
Sluit de verpakking goed na gebruik.
Gebruik het product niet als de verpakking beschadigd is of lekt.

Meng geen verschillende koelvloeistoffen als de voertuigfabrikant het gebruik van een vloeistof
met een specifieke specificatie vereist.

Raadpleeg bij twijfel over de vloeistofkeuze een servicecentrum of controleer de
aanbevelingen van de voertuigfabrikant.

GEBRUIKSAANWIUZING

. Zet de motor uit en wacht tot deze volledig is afgekoeld.

. Verwijder de gebruikte koelvloeistof in overeenstemming met de afvalbeheerregels.

. Spoel het koelsysteem indien nodig door met water of een speciaal radiateurspoelmiddel.
. Vul het systeem met de gebruiksklare vloeistof.

. Start de motor en ontlucht het koelsysteem volgens de handleiding van het voertuig.

. Controleer nadat de motor is afgekoeld het vloeistofniveau en vul dit bij tot een niveau tussen
de MIN- en MAX-markeringen op het expansievat.

MAATREGELEN Bl ONGEVALLEN

Bij inslikken:

De mond met water spoelen.

Onmiddellijk een arts of een antigifcentrum raadplegen.

Geen braken opwekken, tenzij uitdrukkelijk geadviseerd door medisch personeel.
Toon de verpakking of het etiket van het product aan de arts.

Bij contact met de ogen:

Voorzichtig afspoelen met schoon water gedurende een aantal minuten.
Contactlenzen verwijderen, indien aanwezig en gemakkelijk te doen. Blijven spoelen.
Als de oogirritatie aanhoudt, een arts raadplegen.

Bij contact met de skin:

De huid met water and zeep wassen.

Verontreinigde kleding uittrekken.

Bij huidirritatie een arts raadplegen.

Bij morsen:

Beperk de toegang van kinderen en dieren tot het gemorste gebied.



¢ Verzamel de vloeistof met een absorberend materiaal, bijv. zand, sorbent of technische
doeken.

e Plaats het verzamelde materiaal in een goed gesloten container en lever het in bij een erkend
afvalinzamelpunt.

e Spoelgemorste vloeistof niet weg in het riool.
OPSLAG

¢ Alleenin de originele, goed gesloten verpakking bewaren.

¢ Bewaar de verpakking in rechtopstaande positie.

o Buiten het bereik van kinderen en dieren bewaren.

e Verwijderd houden van eet- en drinkwaren en van diervoeder.

e Beschermen tegen direct zonlicht, warmtebronnen en extreme temperaturen.

e Niet bewaren in de buurt van ruimten waar voedsel wordt bereid of geconsumeerd.
AFVALVERWIIDERING

e Gebruikte koelvloeistof, productresten en materiaal dat is gebruikt om gemorste vloeistof op te
vangen, moeten worden ingeleverd bij een erkend afvalinzamelpunt in overeenstemming met
de lokale afvalbeheerregels.

e Gooihet product niet weg door het in de gootsteen, het toilet, het regenwaterriool, de bodem
of oppervlaktewater te gieten.

o Voer de lege verpakking af in overeenstemming met de lokale voorschriften.
BELANGRIJKE AANVULLENDE INFORMATIE

Het productis een operationele vloeistof voor voertuigen. Het is geen drank, voedingsmiddel of
speelgoed. Lees voor gebruik het etiket op de verpakking. In geval van tegenstrijdigheden prevaleert
de informatie op het originele productetiket en de huidige documenten van de fabrikant.

15. NIEMIECKI (German)
PRODUKTSICHERHEITSINFORMATIONEN
e Produktname: K2 Kiihlflissigkeit CARSO PRESTA Rot Gebrauchsfertig -35°C 5L C615C
e EAN:5906534013606
e Produktcode: C615C
¢ Kapazitat: 51
VERWENDUNGSZWECK

Das Produkt ist eine gebrauchsfertige Fllssigkeit fur FahrzeugkUhlsysteme. Es schitzt das
Kiihlsystem vor Einfrieren, Uberhitzung und Korrosion. Das Produkt erfordert keine Verdiinnung.
Prufen Sie vor der Verwendung die in der Betriebsanleitung des Fahrzeugs angegebenen



Anforderungen, insbesondere die empfohlene Kihlmittelart, deren Spezifikation und die Kapazitat
des Kihlsystems.

WICHTIGSTE WARNHINWEISE
ACHTUNG
o Gesundheitsschadlich bei Verschlucken.
¢ Kann die Organe (Nieren) schadigen bei langerer oder wiederholter Exposition.
e Enthalt Ethylenglycol.
e Das Produktist nicht fur den Verzehr bestimmt.
e Darf nichtin die Hande von Kindern und Tieren gelangen.

e GieBBen Sie das Produkt nicht in Getrankeflaschen, Kiichenutensilien oder fuir Lebensmittel
vorgesehene Behalter.

e Kontakt mit den Augen und der Haut vermeiden.
e Bei Gebrauch nicht essen, trinken oder rauchen.
e Nach Gebrauch die Hande grindlich waschen.

o Offnen Sie den Ausgleichsbehélter oder den Kiihlerdeckel nicht bei heiBem Motor. HeiBe
Flissigkeit unter Druck kann schwere Verbrennungen verursachen.

e Das Produkt nichtin die Kanalisation, den Boden, in Oberflachen- oder Grundwasser gelangen
lassen.

RICHTLINIEN ZUR SICHEREN VERWENDUNG

e Verwenden Sie das Produkt nur gemaB seinem Verwendungszweck und der Betriebsanleitung
des Fahrzeugs.

¢ Arbeiten am Kuhlsystem durfen erst nach Ausschalten und vollstdndigem Abkihlen des
Motors durchgefuhrt werden.

o Eswird empfohlen, wahrend der Arbeit Schutzhandschuhe zu tragen. Bei Spritzgefahr ist
zusatzlich eine Schutzbrille zu tragen.

e Gehen Sie beim Beflillen des Systems vorsichtig vor, um ein Verschuitten von Fliissigkeit zu
vermeiden.

e Behalter nach Gebrauch dicht verschlieBen.
o Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Verpackung beschadigt oder undicht ist.

e Mischen Sie keine unterschiedlichen Kihlmittel, wenn der Fahrzeughersteller die Verwendung
einer Flussigkeit mit einer bestimmten Spezifikation vorschreibt.

¢ Im Zweifelsfall bezlglich der Flussigkeitsauswahl wenden Sie sich an eine Werkstatt oder
prufen Sie die Empfehlungen des Fahrzeugherstellers.

GEBRAUCHSANWEISUNG



. Schalten Sie den Motor aus und warten Sie, bis er vollstdndig abgekuhlt ist.
Entsorgen Sie die verbrauchte Kuhlflissigkeit gemal den Abfallentsorgungsvorschriften.

. Spdulen Sie das Kuhlsystem bei Bedarf mit Wasser oder einem speziellen Kihlerspulmittel
durch.

Befullen Sie das System mit der gebrauchsfertigen Flussigkeit.
. Starten Sie den Motor und entluften Sie das Kuhlsystem gemaB dem Fahrzeughandbuch.

Nach dem Abkuhlen des Motors den Flussigkeitsstand prifen und bis zu einem Wert zwischen
den Markierungen MIN und MAX am Ausgleichsbehalter auffullen.

SIZHERHEITSHINWEISE (ERSTE-HILFE-MARBNAHMEN)
Bei Verschlucken:

Mund mit Wasser aussplulen.

Sofort einen Arzt oder ein Giftinformationszentrum anrufen.

Kein Erbrechen herbeiflihren, es sei denn, das medizinische Personal ordnet dies ausdruticklich
an.

Dem Arzt die Verpackung oder das Etikett des Produkts zeigen.
Bei Kontakt mit den Augen:

Einige Minuten lang behutsam mit sauberem Wasser aussplilen.
Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Méglichkeit entfernen. Weiter ausspulen.
Bei anhaltender Augenreizung arztlichen Rat einholen.

Bei Kontakt mit der Haut:

Die Haut mit Wasser und Seife waschen.

Kontaminierte Kleidung ausziehen.

Bei Hautreizung einen Arzt aufsuchen.

Bei Verschiitten:

Den Zugang von Kindern und Tieren zur Unfallstelle einschranken.

Die Flussigkeit mit einem absorbierenden Material, z. B. Sand, Sorbens oder technischen
Tuchern, aufnehmen.

Das gesammelte Material in einen dicht verschlossenen Behalter geben und an einer
entsprechenden Abfallsammelstelle abgeben.

Verschuttete Flussigkeit nicht in die Kanalisation spulen.
LAGERUNG

Nur im Originalbehélter dicht verschlossen aufbewahren.



e Den Behélter in aufrechter Position lagern.

e AuBerhalb der Reichweite von Kindern und Tieren aufbewahren.

¢ Von Lebensmitteln, Getranken und Futtermitteln fernhalten.

¢ Vordirektem Sonnenlicht, Warmequellen und extremen Temperaturen schutzen.

e Nichtin der Nahe von Bereichen lagern, in denen Lebensmittel zubereitet oder verzehrt
werden.

ENTSORGUNG

e \Verbrauchte Kuhlflussigkeit, Produktreste und das zur Aufnahme verschutteter FlUssigkeit
verwendete Material missen gemaB den ortlichen Abfallentsorgungsvorschriften einer
zugelassenen Abfallsammelstelle zugefuhrt werden.

e Entsorgen Sie das Produkt nicht durch GieBen in das Waschbecken, die Toilette, die
Regenwasserkanalisation, den Boden oder in Gewasser.

e Den leeren Behalter gemaB den ortlichen Vorschriften entsorgen.
WICHTIGE ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

Das Produkt ist eine Betriebsflussigkeit flr Fahrzeuge. Es ist kein Getrank, kein Lebensmittel
und kein Spielzeug. Vor Gebrauch das Etikett auf der Verpackung lesen. Bei Abweichungen haben die
Informationen auf dem Original-Produktetikett und den aktuellen Dokumenten des Herstellers
Vorrang.

16. PORTUGALSKI (Portuguese)
INFORMACOES DE SEGURANGA DO PRODUTO

¢ Nome do produto: K2 Liquido de Radiador CARSO PRESTA Vermelho Pronto a Usar -35°C 5L
C615C

e [EAN: 5906534013606

e Cadigo do produto: C615C

e Capacidade: 51
UTILIZAGAO PREVISTA

O produto é um liquido pronto a usar destinado aos sistemas de refrigeracao de veiculos.
Protege o sistema de refrigeragcdo contra o congelamento, o sobreaquecimento e a corrosdo. O
produto ndo requer diluicdo. Antes de utilizar, verifique os requisitos especificados no manual de
instrucodes do veiculo, em especial o tipo de liquido de refrigeracdo recomendado, a sua
especificacao e a capacidade do sistema de refrigeracéo.

ADVERTENCIAS PRINCIPAIS
ATENCAO
¢ Nocivo poringestao.

o Pode afetar os 6rgaos (rins) apés exposicao prolongada ou repetida.



Contém etilenoglicol.
O produto nao se destina ao consumo humano.
Manter fora do alcance das criancas e dos animais.

Nao verta o produto em garrafas de bebidas, utensilios de cozinha ou recipientes destinados a
alimentos.

Evitar o contacto com os olhos e a pele.
N&o comer, beber ou fumar durante a utilizagédo deste produto.
Lavar as maos cuidadosamente apds manuseamento.

N&o abra o vaso de expansédo ou a tampa do radiador enquanto o motor estiver quente. O
liquido quente sob pressao pode causar queimaduras graves.

Nao eliminar o produto nos esgotos, no solo, em aguas superficiais ou subterraneas.
DIRETRIZES PARA UMA UTILIZAGAO SEGURA

Utilize o produto apenas de acordo com a sua finalidade prevista e o manual de instrugdes do
veiculo.

Os trabalhos no sistema de refrigeragao devem ser realizados apds o motor estar desligado e
completamente frio.

Recomenda-se o uso de luvas de protecao durante o trabalho. Em caso de risco de salpicos,
também se devem utilizar 6culos de protecao.

Tenha cuidado ao encher o sistema para evitar derrames de liquido.
Fechar bem o recipiente apods a utilizagéo.
N&o utilize o produto se a embalagem estiver danificada ou apresentar fugas.

Nao misture diferentes liquidos de refrigeracao se o fabricante do veiculo exigir a utilizagao de
um liquido com uma especificacao especifica.

In caso de duvida relativamente a escolha do liquido, consulte um centro de assisténcia ou
verifique as recomendacgdes do fabricante do veiculo.

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO
Desligue o motor e aguarde até que este arrefeca completamente.

Remova o liquido de refrigeragao usado de acordo com os regulamentos de gestado de
residuos.

Se necessario, lave o sistema de refrigeracdo com agua ou com um produto especifico para a
lavagem de radiadores.

Encha o sistema com o liquido pronto a usar.

Ligue o motor e sangre o sistema de refrigeracao de acordo com o manual do veiculo.



Apds o motor arrefecer, verifiqgue o nivel do liquido e reinale-o até um nivel entre as marcas
MIN e MAX no vaso de expanséao.

MEDIDAS DE PRIMEIROS SOCORROS

Em caso de ingestao:

Enxaguar a boca com agua.

Contacte imediatamente um médico ou um centro de informagao antivenenos.
Nao induzir o vdmito, a menos que expressamente indicado pelo pessoal médico.
Mostrar o recipiente do produto ou o rétulo ao médico.

Em caso de contacto com os olhos:

Enxaguar cuidadosamente com agua limpa durante varios minutos.

Se avitima usar lentes de contacto, retire-as, se tal for facil. Continuar a enxaguar.
Caso airritagdo ocular persista, consulte um médico.

Em caso de contacto com a pele:

Lavar a pele com agua e sabéo.

Retirar o vestuario contaminado.

Em caso de irritagdo cutanea, consultar um médico.

Em caso de derrame:

Restringir o acesso de criancas e animais a area do derrame.

Recolher o liquido com um material absorvente, por exemplo, areia, sorvente ou panos
técnicos.

Colocar o material recolhido num recipiente hermeticamente fechado e entrega-lo num ponto
de recolha de residuos adequado.

Nao enxaguar o liquido derramado no sistema de esgotos.

ARMAZENAMENTO

Conservar apenas no recipiente original hermeticamente fechado.

Armazenar o recipiente na posicao vertical.

Manter fora do alcance das criancas e dos animais.

Manter afastado de alimentos, bebidas e ragcdes para animais.

Proteger da luz solar direta, de fontes de calor e de temperaturas extremas.

Nao armazenar perto de areas onde os alimentos sejam preparados ou consumidos.

ELIMINACAO



e O liquido de refrigeragcao usado, os residuos do produto e o material utilizado para recolher o
liquido derramado devem ser entregues num ponto de recolha de residuos autorizado, de
acordo com os regulamentos locais de gestao de residuos.

o Nao elimine o produto vertendo-o no lava-loiga, na sanita, na rede de dguas pluviais, no solo
ou em cursos de agua.

e Eliminar o recipiente vazio de acordo com os regulamentos locais.
INFORMACOES ADICIONAIS IMPORTANTES

O produto é um liquido técnico para veiculos. Nao é uma bebida, um produto alimentar ou um
brinquedo. Antes de utilizar, leia o rotulo da embalagem. Em caso de divergéncias, prevalecem as
informacgdes do rétulo original do produto e os documentos atuais do fabricante.

17. RUMUNSKI (Romanian)
INFORMATII PRIVIND SIGURANTA PRODUSULUI

e Numele produsului: K2 Lichid de racire CARSO PRESTA Rosu Gata de utilizare -35°C 5L
C615C

e [EAN: 5906534013606

e Codul produsului: C615C

e Capacitate: 51
DOMENIUL DE UTILIZARE

Produsul este un lichid gata de utilizare destinat sistemelor de racire ale vehiculelor.
Protejeaza sistemul de racire impotriva inghetului, supraincalzirii si coroziunii. Produsul nu necesita
diluare. Inainte de utilizare, verificati cerintele specificate in manualul de utilizare al vehiculului, in
special tipul de lichid de racire recomandat, specificatiile acestuia si capacitatea sistemului de
racire.

AVERTISMENTE PRINCIPALE
ATENTIE
e Nocivin cazdeinghitire.
o Poate provoca leziuni ale organelor (rinichi) in caz de expunere prelungita sau repetata.
e Contine etilenglicol.
¢ Produsul nu este destinat consumului uman.
e Anu se lasalaindemana copiilor si a animalelor.

¢ Nuturnati produsulin sticle de bauturi, ustensile de bucatarie sau recipiente destinate
alimentelor.

e Evitati contactul cu ochii si pielea.

¢ Nu maéancati, nu beti si nu fumati in timpul utilizarii acestui produs.



Spalati-va bine pe méaini dupa manipulare.

Nu deschideti vasul de expansiune sau dopul radiatorului cAnd motorul este fierbinte. Lichidul
fierbinte aflat sub presiune poate provoca arsuri grave.

Nu deversati produsul in canalizare, sol, ape de suprafata sau ape subterane.
GHID DE UTILIZARE iN SIGURANTA

Utilizati produsul numai in conformitate cu destinatia sa si cu manualul de utilizare al
vehiculului.

Lucrarile la sistemul de racire trebuie efectuate numai dupa oprirea motorului si racirea
completa a acestuia.

Se recomanda purtarea manusilor de protectie in timpul lucrului. In caz de risc de stropire,
trebuie folositi si ochelari de protectie.

Aveti grija la umplerea sistemului pentru a preveni varsarea lichidului.
Inchideti bine recipientul dupa utilizare.
Nu utilizati produsul daca ambalajul este deteriorat sau prezinta scurgeri.

Nu amestecati diferite lichide de racire daca producatorul vehiculului solicita utilizarea unui
lichid cu o specificatie specifica.

In caz de dubiu privind alegerea lichidului, consultati un centru de service sau verificati
recomandarile producatorului vehiculului.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
Opriti motorul si asteptati pana cand se raceste complet.

. Indepartati lichidul de ricire uzat in conformitate cu reglementarile privind gestionarea
deseurilor.

Daca este necesar, clatiti sistemul de racire cu apa sau cu un agent special de spalare a
radiatoarelor.

Umpleti sistemul cu lichidul gata de utilizare.
Porniti motorul si aerisiti sistemul de racire conform manualului vehiculului.

Dupa ce motorul s-a racit, verificati nivelul lichidului si completati-l pana la un nivel situatintre
marcajele MIN si MAX de pe vasul de expansiune.

MASURI DE PRIM AJUTOR

in caz de inghitire:

Clatiti gura cu apa.

Contactati imediat un medic sau un centru de informare toxicologica.

Nu provocati voma decéat daca personalul medical va recomanda in mod expres acest lucru.

Aratati medicului ambalajul produsului sau eticheta.



in caz de contact cu ochii:
o Clatiti cu atentie cu apa curata timp de cateva minute.

e« Daca victima poarta lentile de contact, scoateti-le, daca se poate face cu usurinta. Continuati
sa clatiti.

e Daca iritarea ochilor persista, consultati un medic.
in caz de contact cu pielea:
e Spalati pielea cu apa si sapun.
e Scoatetiimbracamintea contaminata.
o incazdeiritare a pielii, consultati un medic.
in caz de scurgere:
e Restrictionati accesul copiilor si animalelor in zona scurgerii.
e Colectatilichidul cu un material absorbant, de exemplu nisip, sorbent sau lavete tehnice.

e Puneti materialul colectat intr-un recipient inchis etans si predati-l unui punct autorizat de
colectare a deseurilor.

e Nu clatiti lichidul varsat in sistemul de canalizare.
DEPOZITARE

e Ase depozita numaiin recipientul original, inchis etans.

e Depozitati recipientulin pozitie verticala.

e Anuselasalaindemana copiilor si a animalelor.

o Pastrati departe de alimente, bauturi si hrana pentru animale.

e Protejati de lumina directa a soarelui, surse de caldura si temperaturi extreme.

o Nudepozitatiin apropierea zonelor in care se prepara sau se consuma alimente.
ELIMINARE

e Lichidul de racire uzat, reziduurile de produs si materialul utilizat pentru colectarea lichidului
varsat trebuie predate unui punct autorizat de colectare a deseurilor, in conformitate cu
reglementarile locale privind gestionarea deseurilor.

o Nueliminati produsul prin turnare in chiuveta, toaleta, canalizare pluviala, sol sau corpuri de
apa.

¢ Eliminati ambalajul golin conformitate cu reglementarile locale.
INFORMATII SUPLIMENTARE IMPORTANTE

Produsul este un lichid operational pentru vehicule. Nu este o bautura, un produs alimentar
sau o jucdrie. Inainte de utilizare, cititi eticheta de pe ambalaj. In caz de divergente, prevaleazé
informatiile de pe eticheta originala a produsului si documentele actuale ale producatorului.



18. SLOWACKI (Slovak)
BEZPECNOSTNE INFORMACIE O PRODUKTE

o Nazov produktu: K2 Chladiaca kvapalina CARSO PRESTA Cervena Na priame pouZitie -35°C
5L C615C

e [EAN: 5906534013606
e Kod produktu: C615C
¢ Objem:51

URCENIE PRODUKTU

Produkt je chladiaca kvapalina pripravena na priame pouzitie, ur¢ena pre chladiace systémy
vozidiel. Chrani chladiaci systém pred zamrznutim, prehriatim a kordziou. Produkt nevyzaduje
riedenie. Pred pouzitim skontrolujte poziadavky uvedené v navode na obsluhu vozidla, najma
odporucany typ chladiacej kvapaliny, jej Specifikaciu a objem chladiaceho systému.

NAJDOLEZITEJSIE VAROVANIA
POZOR
o Skodlivy po poziti.
o Mobze spbsobit poSkodenie organov (obli¢ky) pri dlhSej alebo opakovanej expozicii.
e Obsahuje etylénglykol.
¢ Produkt nie je ureny na konzumaciu.
¢ Uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

¢ Neprelievajte produkt do flias od napojov, kuchynského riadu alebo nadob uréenych na
potraviny.

e Zabrante kontaktu s o¢ami a pokozkou.
e Pripouzivanivyrobku nejedzte, nepite ani nefajcite.
e Po manipulacii sa dékladne umyte ruky.

e Neotvarajte vyrovnavaciu nadrzku ani uzaver radiatora, kym je motor horuci. Horuca kvapalina
pod tlakom méze spbdsobit vazne popaleniny.

¢ Nevylievajte produkt do kanalizacie, pédy, povrchovych ani podzemnych vod.
ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANIA
e Produkt pouzivajte vyhradne v sulade s jeho uréenim a navodom na obsluhu vozidla.
e Prace na chladiacom systéme vykonavajte az po vypnuti motora a jeho Uplnom vychladnuti.

o Privykonavani prac sa odporuca pouzivat ochranné rukavice. V pripade rizika rozstreknutia by
sa mali pouzit aj ochranné okuliare.

e Priplneni systému dbajte na zvySenu opatrnost, aby nedoSlo k rozliatiu kvapaliny.



Po pouziti obal tesne uzavrite.
Nepouzivajte produkt, ak je obal poSkodeny alebo netesny.

NemieSajte rozne chladiace kvapaliny, ak vyrobca vozidla vyZaduje pouZzitie kvapaliny so
Specifickou Specifikaciou.

V pripade pochybnosti o vybere kvapaliny sa poradte so servisom alebo skontrolujte
odporucéania vyrobcu vozidla.

NAVOD NA POUZITIE
. Vypnite motor a poc¢kajte, kym uplne nevychladne.
. Odstrante pouzitu chladiacu kvapalinu v sulade s predpismi o nakladani s odpadom.

. V pripade potreby preplachnite chladiaci systém vodou alebo prostriedkom uréenym na
preplachovanie chladiCov.

Naplrte systém hotovou kvapalinou.
Nastartujte motor a odvzdus$nite chladiaci systém podla navodu k vozidlu.

Po vychladnuti motora skontrolujte hladinu kvapaliny a doplite ju na Uroven medzi znackami
MIN a MAX na vyrovnavacej nadrzke.

POSTUP V PRIPADE NEHODY

Pri poziti:

Vyplachnite usta vodou.

Okamzite kontaktujte lekara alebo toxikologické centrum.

Nevyvolavajte zvracanie, pokial to nie je vyslovne nariadené lekarskym personalom.
Ukazte lekarovi obal produktu alebo Stitok.

Pri kontakte s o¢ami:

Niekolko minut opatrne vyplachujte Cistou vodou.

Ak postihnuty nosi kontaktné SoSovky, odstrante ich, ak je to mozné lahko. PokraCujte vo
vyplachovani.

Ak podrazdenie o&i pretrvava, poradte sa s lekarom.

Pri kontakte s pokozkou:

Umyte pokozku mydlom a vodou.

Vyzledte kontaminovany odev.

V pripade vyskytu podrazdenia pokozky sa poradte s lekarom.
V pripade rozliatia:

Obmedzte pristup deti a zvierat k miestu rozliatia.



e Zoberte kvapalinu pomocou absorpcného materialu, napr. piesku, sorbentu alebo technickych
utierok.

¢ Umiestnite zozbierany material do tesne uzavretej nadoby a odovzdajte ho na prislusné zberné
miesto odpadu.

¢ Nesplachujte rozliatu kvapalinu do kanalizacie.
SKLADOVANIE

o Skladujte iba v pévodnom, tesne uzavretom obale.

¢ Obal skladujte vo zvislej polohe.

¢ Skladujte mimo dosahu deti a zvierat.

e Uchovavajte oddelene od potravin, napojov a krmiv.

e Chrante pred priamym slne¢nym Ziarenim, zdrojmi tepla a extrémnymi teplotami.

e Neskladujte v blizkosti miest na pripravu alebo konzumaciu potravin.
LIKVIDACIA

e Pouzita chladiaca kvapalina, zvysky produktu a material pouzity na odpratanie rozliatej
kvapaliny musia byt odovzdané na autorizované zberné miesto odpadu v sulade s miestnymi
predpismi o nakladani s odpadom.

¢ Nelikvidujte produkt vyliatim do drezu, toalety, dazdovej kanalizacie, pody alebo vodnych
tokov.

e Prazdny obal zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi.
DOLEZITE DOPLNUJUCE INFORMACIE

Produkt je prevadzkova kvapalina pre vozidla. Nejde o napoj, potravinarsky vyrobok ani produkt
urceny na hranie. Pred pouzitim si precitajte Stitok na obale. V pripade rozporov maju prednost
informacie na originalnom Stitku produktu a aktualne dokumenty vyrobcu.

19. SLOWENSKI (Slovenian)
VARNOSTNE INFORMACIJE O IZDELKU

e Imeizdelka: K2 Hladilna tekoCina CARSO PRESTA Rdeca Pripravljena za uporabo -35°C 5L
C615C

e EAN:5906534013606

o Kodaizdelka: C615C

¢ Prostornina: 51
NAMEN IZDELKA

lzdelek je za uporabo pripravljena tekodina, namenjena hladilnim sistemom vozil. Sgiti hladilni
sistem pred zmrzovanjem, pregrevanjem in korozijo. Izdelka ni treba redciti. Pred uporabo preverite



zahteve, navedene v navodilih za uporabo vozila, zlasti priporo¢eno vrsto hladilne teko¢ine, njeno
specifikacijo in prostornino hladilnega sistema.

NAJPOMEMBNEJSA OPOZORILA
POZOR
e Zdravju Skodljivo pri zauzitju.
¢ Lahko Skoduje organom (ledvice) pri dolgotrajni ali ponavljajoCi se izpostavljenosti.
e Vsebuje etilen glikol.
e lzdelek ni primeren za uzivanje.
e Hranitizunaj dosega otrok in Zivali.
¢ lzdelka ne prelivajte v steklenice za pijace, kuhinjsko posodo ali posode, namenjene hrani.
e Preprediti stik zo€mi in koZo.
e Med uporabo tega izdelka ne jesti, piti ali kaditi.
e Po bivanju z izdelkom temeljito umiti roke.

¢« Ne odpirajte ekspanzijske posode ali pokrova hladilnika, ko je motor vro¢&. Vroc¢a tekoCina pod
tlakom lahko povzroéi hude opekline.

¢ lzdelka ne izpuScajte v kanalizacijo, tla, povrSinske ali podzemne vode.
SMERNICE ZA VARNO UPORABO
e lzdelek uporabljajte le v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo vozila.
¢ Dela na hladilnem sistemu izvajajte Sele, ko je motor izklopljen in popolnoma ohlajen.

e Med delom je priporocljivo nositi zasCitne rokavice. V primeru nevarnosti brizganja je treba
uporabiti tudi zas¢itna ocala.

e Pri polnjenju sistema bodite previdni, da preprecite izlivanje tekocine.
¢ Po uporabi posodo tesno zaprite.
e lzdelka ne uporabljajte, Ce je embalaza poSkodovana ali puSca.

e Ne mesajte razli¢nih hladilnih tekocin, ¢e proizvajalec vozila zahteva uporabo tekocCine s
specificno specifikacijo.

e V primeru dvoma glede izbire tekoCine se posvetujte s servisom ali preverite priporocila
proizvajalca vozila.

NAVODILA ZA UPORABO
1. lzklopite motor in poc¢akajte, da se popolnoma ohladi.
2. Odstranite izrabljeno hladilno tekocino v skladu s predpisi o ravnanju z odpadki.

3. Po potrebi sperite hladilni sistem z vodo ali namenskim sredstvom za izpiranje hladilnika.



Napolnite sistem s pripravljeno tekocino.
Zazenite motor in prezracdite hladilni sistem v skladu z navodili za vozilo.

Ko se motor ohladi, preverite raven tekocCine in jo dopolnite do ravni med oznakama MIN in MAX
na ekspanzijski posodi.

UKREPI OB NESRECI

Pri zauzitju:

Izprati usta z vodo.

Takoj poklicati zdravnika ali center za zastrupitve.

Ne izzivati bruhanja, razen Ce to izrecno naro¢i medicinsko osebje.
Zdravniku pokazati embalazo izdelka ali etiketo.

Pri stiku z oémi:

Previdno izpirati s Cisto vodo nekaj minut.

Ce poskodovanec nosi kontaktne lece, jih odstranite, &e je to mogoge storiti enostavno.
Nadaljujte z izpiranjem.

Ce draZenje o&i ne preneha, se posvetujte z zdravnikom.

Pri stiku s kozo:

Umiti koZo z milom in vodo.

Sleci kontaminirana oblacila.

Ce se pojavi drazenje koZe, se posvetujte z zdravnikom.

V primeru razlitja:

Omejite dostop otrok in zivali do mesta razlitja.

Tekocino zberite z vpojnim materialom, npr. peskom, sorbentom ali tehni¢nimi brisacami.

Zbrani material postavite v tesno zaprto posodo in ga predajte ustreznemu zbirnemu mestu za
odpadke.

Razlite tekoCine ne spirajte v kanalizacijski sistem.

SHRANJEVANJE

Hraniti samo v originalni, tesno zaprti embalazi.

Embalazo hranite v pokonénem polozaju.

Hraniti zunaj dosega otrok in zivali.

Hraniti loGeno od hrane, pijace in krmil.

ZaScititi pred neposredno soncno svetlobo, viri toplote in ekstremnimi temperaturami.

Ne shranjujte v blizini obmogij, kjer se pripravlja ali uziva hrana.



ODSTRANJEVANIJE

e |zrabljeno hladilno teko€ino, ostanke izdelka in material, uporabljen za zbiranje razlite
tekocCine, je treba predati pooblaséenemu zbirnemu mestu za odpadke v skladu z lokalnimi
predpisi o ravhanju z odpadki.

e lzdelka ne odstranjujte z ulivanjem v pomivalno korito, straniS¢e, nevihtno kanalizacijo, tla ali
vodna telesa.

e Prazno embalazo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.
POMEMBNE DODATNE INFORMACLJE

Izdelek je pogonska tekocCina za vozila. Ni pijaCa, prehrambeni izdelek ali igraCa. Pred uporabo
preberite etiketo na embalazi. V primeru neskladij prevladajo informacije na originalni etiketi izdelka in
veljavni dokumenti proizvajalca.

20. SZWEDZKI (Swedish)
PRODUKTSIKKERHETSINFORMATION
e Produktnamn: K2 Glykol CARSO PRESTA R6d Fardig att anvanda —-35°C 5L C615C
e [EAN: 5906534013606
e Produktkod: C615C
o Kapacitet: 51
AVSEDD ANVANDNING

Produkten ar en fardigblandad vatska avsedd for kylsystem i fordon. Den skyddar kylsystemet
mot frost, éverhettning och korrosion. Produkten behover inte spadas ut. Fére anvandning, kontrollera
kraven som anges i fordonets instruktionsbok, sarskilt den rekommenderade typen av kylarvatska,
dess specifikation och kylsystemets kapacitet.

VIKTIGASTE VARNINGARNA
OBSERVERA
o Skadligt vid fortaring.
e Kan orsaka organskador (njurar) genom langvarig eller upprepad exponering.
e Innehaller etylenglykol.
¢ Produkten arinte avsedd for konsumtion.
e Forvaras oatkomligt for barn och djur.
e Hallinte over produkten i dryckesflaskor, koksredskap eller behallare avsedda for livsmedel.
¢ Undvik kontakt med 6gonen och huden.
e Atinte, drick inte och rék inte nar du anvander produkten.

e Tvatta handerna grundligt efter hantering.



Oppna inte expansionskarlet eller kylarlocket ndr motorn &r varm. Het vatska under tryck kan
orsaka allvarliga brannskador.

Slapp inte ut produkten i avlopp, mark, ytvatten eller grundvatten.
RIKTLINJER FOR SAKER ANVANDNING

Anvand produkten endast i enlighet med dess avsedda &ndamal och fordonets
instruktionsbok.

Arbete pa kylsystemet ska utforas efter att motorn har stangts av och svalnat helt.

Det rekommenderas att bara skyddshandskar under arbetet. Vid risk for stank ska dven
skyddsglasdgon anvandas.

Var forsiktig nar du fyller pa systemet for att forhindra vatskespill.
Stang behallaren val efter anvandning.
Anvand inte produkten om forpackningen ar skadad eller lacker.

Blanda inte olika kylarvatskor om fordonstillverkaren kraver anvandning av en vatska med en
specifik specifikation.

Vid tveksamhet om val av vatska, kontakta en verkstad eller kontrollera fordonstillverkarens
rekommendationer.

BRUKSANVISNING

. Stang av motorn och vanta tills den har svalnat helt.

. Tom den gamla kylarvatskan i enlighet med gallande avfallshanteringsregler.

. Spolavid behov kylsystemet med vatten eller ett dedikerat rengéringsmedel for kylare.
Fyll systemet med den fardiga vatskan.

. Starta motorn och lufta kylsystemet enligt fordonets instruktionsbok.

Efter att motorn har svalnat, kontrollera vatskenivan och fyll pa till en niva mellan MIN- och
MAX-markeringarna pa expansionskarlet.

ATGARDER VID OLYCKSFALL

Vid fortaring:

Skoélj munnen med vatten.

Kontakta omedelbart lakare eller Giftinformationscentralen.

Framkalla inte krakning savida inte medicinsk personal uttryckligen instruerar om detta.
Visa produktens behallare eller etikett for lakaren.

Vid kontakt med 6gonen:

Skolj forsiktigt med rent vatten i flera minuter.

Ta ur eventuella kontaktlinser om det gar latt. Fortsatt att skolja.



e Vid bestaende 6gonirritation, kontakta lakare.
Vid kontakt med huden:
e Tvatta huden med tval och vatten.
e Taav nedstankta klader.
¢ Vid hudirritation, kontakta lakare.
Vid spill:
e Begransa barns och djurs tilltrade till spillomradet.
¢ Samla upp vatskan med ett absorberande material, t.ex. sand, sorbent eller tekniska dukar.

e Placera det uppsamlade materialeti en tatt forsluten behallare och ldmna den till en godkand
avfallsanlaggning.

¢ Spolainte ner spilld vatska i avloppet.
FORVARING

e Forvaras endasti originalbehallaren, tatt forsluten.

e Forvara behallaren i uppratt lage.

e Forvaras oatkomligt for barn och djur.

e Halls atskilt fran livsmedel, djurfoder och drycker.

e Skyddas fran direkt solljus, varmekallor och extrema temperaturer.

e Forvarasinte i narheten avomraden dar mat tillagas eller konsumeras.
AVFALLSHANTERING

¢ Anvand kylarvatska, produktrester och material som anvants for att samla upp spilld vatska
maste ldmnas till en auktoriserad avfallsanlaggning i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.

¢ Kassera neinte produkten genom att halla den i vasken, toaletten, dagvattenbrunnar, marken
eller vattendrag.

e Kassera dentomma beh3llaren i enlighet med lokala foreskrifter.
VIKTIG YTTERLIGARE INFORMATION

Produkten ar en bruksvatska for fordon. Det ar inte en dryck, ett livsmedel eller en leksak. Las
etiketten pa forpackningen fore anvandning. Vid avvikelser galler informationen pa produktens
originaletikett och tillverkarens aktuella dokument.

21. WEGIERSKI (Hungarian)
TERMEKBIZTONSAGI INFORMACIOK
o Terméknév: K2 Hit6folyadék CARSO PRESTA Piros Hasznalatra kész -35°C 5L C615C

o EAN:5906534013606



o Termékkod: C615C
e Urtartalom: 51
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Atermék gépjarmulvek hitérendszereihez készult, hasznalatra kész folyadék. Védi a
hitérendszert a fagyastol, a tilmelegedéstbl és a korrdzidtol. A terméket nem szikséges higitani.
Hasznalat el6tt ellendrizze a jarmU kezelési utmutatdjaban meghatarozott kovetelményeket,
kilonosen az ajanlott ht6folyadék tipusat, specifikacidjat és a hlitérendszer kapacitasat.

LEGFONTOSABB FIGYELMEZTETESEK
FIGYELEM
e Lenyelve artalmas.
e Ismétlédd vagy hosszas expozicid esetén karosithatja a szerveket (vese).
o Etilén-glikolt tartalmaz.
e Atermék emberi fogyasztasra nem alkalmas.
e Gyermekektdl és allatoktol elzarva tartando.

e Ne dntse aterméket italos palackokba, konyhai edényekbe vagy élelmiszer tarolasara szolgald
edényekbe.

¢ Kerulnikell a szembe és a bdrre jutast.
e Atermék hasznalata kézben tilos enni, inni vagy dohanyozni.
e Ahasznalatot kovetéen a kezet alaposan meg kell mosni.

¢ Ne nyissa ki a kiegyenlit6tartalyt vagy a h(it6ésapkat, ha a motor forré. A nyomas alatt lévé forrd
folyadék sulyos égési séruiléseket okozhat.

o Neengedje aterméket csatornaba, talajba, felszini vagy talajvizbe jutni.
A BIZTONSAGOS HASZNALATRA VONATKOZO IRANYELVEK

o Aterméket kizardlag a rendeltetésének és a jarm( kezelési utmutatéjanak megfeleléen
hasznalja.

o AhUtérendszeren végzett munkakat csak a motor leallitasa és teljes leh(ilése utan szabad
elvégezni.

e A munkavégzés soran védbkeszty(i viselése ajanlott. Froccsenés veszélye esetén
védészemuveget is kell hasznalni.

o Arendszer feltoltésekor jarjon el dvatosan, hogy elkerllje a folyadék kiomlését.
e Hasznalat utan szorosan zarja le a csomagolast.
¢ Ne hasznalja a terméket, ha a csomagolas sérllt vagy szivarog.

o Ne keverjen 6ssze kiilonb6z6 hiitéfolyadékokat, ha a jarm(i gyartéja meghatarozott
specifikacioju folyadék hasznalatat irja elé.



A folyadékvalasztassal kapcsolatos kétségek esetén forduljon szakszervizhez, vagy ellenérizze
a jarmdgyarté ajanlasait.

HASZNALATI UTMUTATO
. Allitsa le a motort, és varja meg, amig teljesen leh(il.
. Tavolitsa el az elhasznalt hitéfolyadékot a hulladékkezelési eléirasoknak megfeleléen.

. Szlkség esetén oblitse at a h(itérendszert vizzel vagy kifejezetten hiitétisztitasra szolgald
szerrel.

. Toltse fel a rendszert a kész folyadékkal.
Inditsa be a motort, és légtelenitse a h(térendszert a jarmU kézikdnyve szerint.

. Amotor leh(lése utan ellendrizze a folyadékszintet, és potolja azt a kiegyenlitétartaly MIN és
MAX jelzése kdzotti szintig.

INTEZKEDESEK BALESET ESETEN

Lenyelés esetén:

A szajat ki kell 6bliteni vizzel.

Azonnal forduljon orvoshoz vagy a Toxikoldgiai Informacios Kozponthoz.

Tilos hanytatni, kivéve, ha az egészségligyi személyzet kifejezetten erre utasitja.
Mutassa meg az orvosnak a termék csomagolasat vagy cimkéjét.

Szembe jutas esetén:

Ovatos oblités tiszta vizzel tébb percen keresztiil.

Adott esetben a kontaktlencsék eltavolitasa, ha kdnnyen megoldhaté. Az 6blités folytatasa.
Ha a szemirritaciéo nem mulik el, forduljon orvoshoz.

Bérrel valo érintkezés esetén:

Mossa le a bért szappannal és vizzel.

A szennyezett ruhadarabot le kell vetni.

Bérirritacio esetén forduljon orvoshoz.

Kiomlés esetén:

Korlatozza a gyermekek és allatok hozzaférését a kiomlési terlilethez.

Gyljtse 0ssze a folyadékot nedvszivé anyaggal, példaul homokkal, szorbenssel vagy miszaki
torlékendbvel.

Helyezze a 6sszegyljtott anyagot egy szorosan lezart edénybe, és adja le a megfeleld
hulladékgyUjté helyen.

Ne mossa a kiomlott folyadékot a csatornahaldzatba.



TAROLAS

o Kizarolag az eredeti, szorosan lezart csomagolasban tarolando.

o Acsomagolast fluggbleges helyzetben tarolja.

o Gyermekekt6l és allatoktdl elzarva tartando.

o Elelmiszertdl, italtdl és takarmanytol tavol tartando.

o Kozvetlen napfényt6l, h6forrasoktdl és szélsdséges hémérséklettdl dvni kell.

e Netarolja olyan helyek kézelében, ahol ételt készitenek vagy fogyasztanak.
HULLADEKKEZELES

e Azelhasznalt hGt6folyadékot, a termékmaradvanyokat és a kiomlott folyadék 6sszegyljtésére
hasznalt anyagot a helyi hulladékgazdalkodasi eléirasoknak megfeleléen egy engedélyezett
hulladékgyijtd helyen kell leadni.

¢ Ne artalmatlanitsa a terméket a mosogatdoba, WC-be, viharcsatornaba, talajba vagy
viztestekbe ontve.

e Akiurilt csomagolast a helyi el6irasoknak megfelel6en artalmatlanitsa.
FONTOS KIEGESZITO INFORMACIOK

Atermék gépjarmivekhez hasznalatos mulszaki folyadék. Nem ital, nem élelmiszer és nem
jaték. Hasznalat el6tt olvassa el a csomagolason talalhaté cimkét. Eltérések esetén a termék eredeti
cimkéjén szerepld informacidk és a gyart6 aktualis dokumentumai az iranyadoék.

22. WLOSKI (Italian)
INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

e Nome del prodotto: K2 Liquido refrigerante CARSO PRESTA Rosso Pronto all'uso —35°C 5L
C615C

e EAN: 5906534013606

e Codice prodotto: C615C

e Capacita:51
DESTINAZIONE D'USO

Il prodotto € un liquido pronto all'uso destinato ai sistemi di raffreddamento dei veicoli.
Protegge il sistema di raffreddamento dal congelamento, dal surriscaldamento e dalla corrosione. Il
prodotto non richiede diluizione. Prima dell'uso, verificare i requisiti specificati nel manuale di
istruzioni del veicolo, in particolare il tipo di refrigerante raccomandato, la sua specifica e la capacita
del sistema di raffreddamento.

AVVERTENZE PRINCIPALI
ATTENZIONE

¢ Nocivo se ingerito.



Pud provocare danni agli organi (reni) in caso di esposizione prolungata o ripetuta.
Contiene glicole etilenico.

Il prodotto non & destinato al consumo umano.

Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali.

Non versare il prodotto in bottiglie per bevande, utensili da cucina o contenitori destinati agli
alimenti.

Evitare il contatto con gli occhi e la pelle.
Non mangiare, né bere, né fumare durante l'uso.
Lavare accuratamente le mani dopo l'uso.

Non aprire il vaso di espansione o il tappo del radiatore quando il motor & caldo. Il liquido
caldo sotto pressione puo causare gravi ustioni.

Non scaricare il prodotto nelle fognature, nel suolo, nelle acque superficiali o sotterranee.
LINEE GUIDA PER UN USO SICURO

Utilizzare il prodotto esclusivamente in conformita alla sua destinazione d'uso e al manuale di
istruzioni del veicolo.

| lavori sul sistema di raffreddamento devono essere eseguiti solo dopo lo spegnimento del
motore e il suo completo raffreddamento.

Si raccomanda di indossare guanti protettivi durante il lavoro. In caso di rischio di schizzi, &
necessario utilizzare anche occhiali protettivi.

Prestare attenzione durante il riempimento del sistema per evitare fuoriuscite di liquido.
Chiudere ermeticamente il contenitore dopo l'uso.
Non utilizzare il prodotto se l'imballaggio € danneggiato o presenta perdite.

Non mescolare refrigeranti diversi se il produttore del veicolo richiede l'uso di un liquido con
una specifica specifica.

In caso di dubbi sulla scelta del liquido, consultare un centro di assistenza o verificare le
raccomandazioni del produttore del veicolo.

ISTRUZIONI PER L'USO
Spegnere il motore e attendere che si sia completamente raffreddato.
Rimuovere il refrigerante esausto in conformita con le normative sulla gestione dei rifiuti.

Se necessario, lavare il sistema di raffreddamento con acqua o con un prodotto specifico per il
lavaggio dei radiatori.

Riempire il sistema con il liquido pronto all'uso.

Avviare il motore e spurgare il sistema di raffreddamento come descritto nel manuale del
veicolo.



Dopo il raffreddamento del motore, controllare il livello del liquido e rabboccare fino a un
livello compreso tra i segni MIN e MAX sul vaso di espansione.

MISURE DI PRIMO SOCCORSO

In caso diingestione:

Sciacquare la bocca con acqua.

Contattare immediatamente un medico o un centro antiveleni.

Non indurre il vomito se non espressamente indicato dal personale medico.
Mostrare il contenitore del prodotto o l'etichetta al medico.

In caso di contatto con gli occhi:

Sciacquare accuratamente con acqua pulita per diversi minuti.

Togliere le eventuali lenti a contatto se € agevole farlo. Continuare a sciacquare.
Se l'irritazione oculare persiste, consultare un medico.

In caso di contatto con la pelle:

Lavare la pelle con acqua e sapone.

Togliere gliindumenti contaminati.

In caso diirritazione cutanea, consultare un medico.

In caso di fuoriuscita:

Limitare l'accesso di bambini e animali all'area della fuoriuscita.

Raccogliere il liquido con un materiale assorbente, ad es. sabbia, sorbente o panni tecnici.

Riporre il materiale raccolto in un contenitore chiuso ermeticamente e consegnarlo a un punto
di raccolta rifiuti autorizzato.

Non sciacquare il liquido versato nel sistema fognario.

CONSERVAZIONE

Conservare solo nel contenitore originale ben chiuso.

Conservare il contenitore in posizione verticale.

Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali.

Conservare lontano da alimenti, bevande e mangimi.

Proteggere dalla luce solare diretta, da fonti di calore e da temperature estreme.
Non conservare vicino a zone in cui vengono preparati o consumati alimenti.

SMALTIMENTO



e llrefrigerante esausto, i residui di prodotto e il materiale utilizzato per raccogliere il liquido
fuoriuscito devono essere consegnati a un punto di raccolta rifiuti autorizzato in conformita
con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.

¢ Non smaltire il prodotto versandolo nel lavandino, nel WC, negli scarichi piovani, nel terreno o

nei corsi d'acqua.
¢ Smaltire il contenitore vuoto in conformita con le normative locali.
INFORMAZIONI AGGIUNTIVE IMPORTANTI

Il prodotto € un liquido tecnico per veicoli. Non € una bevanda, un prodotto alimentare o un
giocattolo. Prima dell'uso, leggere l'etichetta sulla confezione. In caso di discrepanze, prevalgono le
informazioni riportate sull'etichetta originale del prodotto e i documenti attuali del produttore.



